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JiVEtfSITY J 



Språket i den angelsaxiska mellanradiga öfversättning af 
evangelierna, som innehålles i den i »the Bodleyan Library» i 
Oxford förvarade s. k. Rushworth-handskriften 1 ), är icke det 
sai^ma i alla fyra evangelierna. I de tre senare (R 2 ) är näm- 
ligen öfversättningen blott en afskrift (visserligen med åtskilliga 
ändringar och olikheter) af den, som förekommer i den northum 
briska s. k. »Durham Book» (1. »Lindisfarne Gospels», jfr. Siey. 
Ags. Gr. s. 2), under det att i Matthei evangelium samt kap. 1 — 
2.15 af Markus 2 ) (R 1 ) öfversättningen är mera själfständig, af- 
fattad på en dialekt, som visserligen i många fall liknar north., 
men som dock företer vissa egendomligheter och särskildt är 
mycket uppblandad med Västsaxiska beståndsdelar. Man bru- 
kar beteckna dialekten som mercisk ; öfversättningen är gjord af 
en prest Farman i Harewood i Yorkshires West-Riding vid flo- 
den Wharfe, antagligen i senare hälften af 10:de århundradet 
(Skeat. anf. st.) 

Rushworth-handskriften är utgifven af J. Stevenson och G. 
Waring i Publications of the Surtees Society, n:is 28, 39,43, 



*) Närmare uppgifter om denna handskrift förekomma i The Gospel ac- 
cording to S:t Marc etc. ed. by the Rev. W. W. Skeat, Cambr. 1871, s. XII ff. 

*) I dessa 60 första verser af Markus förekomma åtskilliga ord, som af- 
vika från språkbruket i Mattheus och öfverensstämma med språket i den öfriga 
delen af handskriften. Så träffas 6 ggr wutudlice (jämte wiotudlice Mr. 1.8, wi- 
tudlice Mr. 1.41), under det att Mt. endast har wiotudlke (14), weotudlke (2); 
likaså 9 ggr mippy, hvilket alldeles saknas hos Mt. (som däremot har ponne 274 
ggr. mot 1 g. i Mr.); upwutu, -um Mr. 1.22, 2.6 motsvarar det i Mt. vanliga bocere 
(hvilket icke träffas i Bouterweks glossar). Andra ord, som icke träffas i Mt. äro: 
recene Mr. 1.29, ricenlice Mr. 1.18. 31, smeadon Mr. 2.8, smeande Mr. 2.6, geafol- 
Mr. 2.14 (= Mt. ga/el-). För öfrigt öfverensstämmer språket i dessa verser full- 
komligt med Mt. Öfvergången till den senare rent north. delen af handskriften 
visar sig tydligt redan i 2 kap. 16 v. (»drinces lar (nu iviver»), under det de i 13 
och 14 verserna förekommande formerna eall, ponan antyda, att dessa verser till- 
höra R 1 . 
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IV 

48, af Kemble och Skeat (The Gospel according to S:t Matthew 
etc. Cambr. 1858 — 78) och dessutom Marci ev. särskildt hos 
Bouterwek, Screadunga, Elberfeld 1858 (Skeat, anf. st.). Vid ut- 
arbetandet af denna afhandling har till grund blifvit lagd den 
nämda editionen af Kemble (Hardwick) och Skeat, hvilken fram- 
hålles som den bästa af de ofvan anförda (Siev. Ags. Gr. ss. 
2,38). Något tillfälle att studera själfva handskriften eller att 
skaffa mig rättelse af fel, som möjligen förekomma i Kembles 
edition, har jag tyvärr icke haft. Ännu ett par andra ogynn- 
samma förhållanden har jag vid mitt arbete haft att bekämpa: 
dels svårigheten, för att icke säga omöjligheten att i en afläg- 
sen landsort skaffa behöflig literatur eller erhålla råd, som för 
en nybörjare kunna vara af nöden, dels den omständigheten, 
att jag åt detta arbete endast kunnat egna de korta fristunder, 
som ett träget skolarbete lämnat öfriga. 



Förkortningar : 



Anglia V. = Anglia, Zeitschrift f. Engl. Philologie, herausgege- 
ben von R. P. Wuelcker, 5:er Bd. Halle 1882. 

B. = Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Lite- 
ratur, herausgegeben von H. Paul und W. Braune. 
Halle 1873 ff. 

Bouterw. = Die vier Evangelien in alt-nordhumbrischer Sprache, 
herausgegeben von K. W. Bouterwek. Gutersloh 1857. 

Braune, Got. Gr. = Gotische Grammatik von W. Braune. Halle 
1880. 

Ettm. b. Vörda Vealhstod Engla and Seaxna. Lexicon Anglo- 
saxonicum edidit L. Ettmullerus. Quedlinburgii et 
Lipsise MDCCCLI. 

Fick III = Vergleichendes Wörterbuch der Indogermanischen 
Sprachen von A. Fick, 3:er Bd., 3:e Aufl. Göttin- 
gen 1874, 
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Kluge, Etym. Wörterb. = Etymologisches Wörterbuch der deut- 
schen Sprache von F. Kluge, 1 — 4. Strassburg 1883. 

Koch = Historische Grammatik der Englischen Sprache von Fr. 
Koch, 2:e aufl. Kassel, I 1882, II 1878. 

Leffler, i-omlj. = Bidrag till läran om i-omljudet af L. F. Leffler 
(i Nord. Tidskr. f. Fil. og Paedagogik, Ny Rsekke II. 
Köbenhavn 1Ö75— 76). 

Siev. ^ Angelsächsische Grammatik von E. Sievers. Halle 1882. 

Sweet, Hist. = A History of English Sounds by H. Sweet. Lon- 
don MDCCCLXXIV. 

Zeuner _ Die Sprache des Kentischen Psalters von Rudolf 
Zeuner. Halle 1882 (ett arbete, som i många hän- 
seende tjänat som mönster (or denna afhandling). 

öfriga förekommande förkortningar äro hufvudsakligen de 
samma som i Sievers Ags. Gr. och andra hithörande språkliga 
arbeten, hvarför någon förklaring af dem icke torde behöfvas. 
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I VOKALER 

A. Vokalerna i betonade stafvelser. 
Kap. i. Korta Vokaler. 

§ i. a. 

Germ. a, hvilket i ags. lidit betydliga inskränkningar (Siev. 
49 — 52), motsvaras i R 1 (utom framför nasaler, hvarom se § 5) i 
följande fall af a: 

1. i öppen stafvelse 

a) då den följande innehåller a, o eller u (eller e, i stående 
i st. f. någon af dessa): pacu 8.8 l ) pacum 10.27, nacud (3) 1 ), 
genacadun Mr. 2.4 *), wacone 14.25, ascåkep (f. -ap, imp.) 10.14, 
andsace (i sg. pres.) 26.35 2 )> gestapulad 7 .25, gelapadum 22.3,4, 
gelapede 28.8, scape 26,55, 27.38, scapena 21.13, fader 13.43 
(gen. sg. b- Ps, feadur, Zeuner § 61, eljest heter gen. sg. i R 1 
liksom i vs. f oeder 5.45 etc, fcederes 21.31) nafep (3 sg.) 25.29 
(vs. nafap), gepafigap 18.19, dagas (7), daga (2), dagana 24.29, 
dagum (17), plagadun 11. 17, wagende 12.20, magun, -on (7), £•<?- 
ta/#, -ä 24.30, 14.21, jäx& (nom. sg.) 15.19, */«/#£> (dat. sg. för 
-a») 6.24, (ge)dwalian (4), waldstapan Mr 1.6, faran 8.28, <?#*&- 
warian (16), warape 13.2,4$, fasu 23.5, fatu(leoht-, 5), lehtfatum 
25.4, AaA? (imp.) 5.43, A*a£ (3 pl.) 5.44, (3 sg.) 6.24, gescawap 5.8. 

^#0*. /. Några få ord hafva *# i st. f. # genom #- 
och 0- brytning, se § 23. Om germ. a framför w se § 34. 



') Siffrorna inom parentes utmärka, huru många gånger ett ord anträffats. 

Vid citat betyder Mr. Marcus; Mattheus anföres endast med angifvande af kapitel 
och vers. 

*) Jfr t. ex. ageofu 18.29. 
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Anm. 2. Undantag från regeln göra leth-fcetu 25.8, 
reste-dcegum 12.5,11, hvilkas ce inträngt från hithörande former 
med ce (sålunda dcegum ej att likställas med Ps. dcegum, Zeuner 
s. 34); vidare fceran 2.22, 16.21, fcerep (imp.) 1 1.3, fcerende 25.14, 
Mr. 1.5, 16, 35. 2.13, hvilkas ce Paul B. VI: 74 anser kanske vara 
= ea. Denna tolkning af ce synes dock icke vara antaglig; *) 
det enda möjliga förklaringssättet synes mig vara, att ce beror på 
inverkan från 2 och 3 sg. och imp. sg. liksom t. ex. i ic slce, 
slczp, § 28.4. 

Anm. 3. I tara 22.4, iare 22.8 {^gearc 26.41) och 
naru 7.14 har man antagligen ej att se ett obrutet, kort a\ 
utan a har här inkommit från former med rw såsom naarwe 
7.13, *iarwe, i Jivilka vokalen förlängts framför r + kons.; jfr § 
22 samt Siev. § 104 anm. — I arun 19.28 är likaledes a upp- 
kommet af äldre ea, antagligen genom förlängning. (Jfr §§ 22.1 
b) och 29.9). 

b) Stundom, omväxlande med ce, då följande stafvelse inne- 
håller ett icke omljudsverkande e(i), jfr § 2.2: scade (dat. sg.) 
4.16, stale (ack. sg.) 19.18, andsuari 2.12 (ack. sg.; om dessa 
ord jfr. Siev. 253 anm. 1), hrape (3, jfr § 2.2), ofslagen 16.21 
(jfr § 2.2), hwales 12.40 (skriffel?) samt i lånorden sacerd (22), 
calic 26.39 (jfr § 2 4 l a )> cameles Mr. 1.6. I ondsacest 26.75 
står a oregelbundet för ce. 

2. i sluten stafvelse, som ej följes af urspr. i, j 

a) förlängdt, framför l \ kons., stundom ersatt af ea, se § 22. 

c) törlängdt, framför r + kons., jämte det vanligare ea, se § 22. 
c) i några andra enstaka stående fall : a) framför h i ah 4.4 

etc. (jfr § 29.8); i pwah (imp.) 6.17 (liksom i slag 5.21) är a 
säkert långt, inkommet från de kontraherade formerna; P) fram- 



l ) Ett sätt att förklara saken vore visserligen, att ea förlängts till <e (jfr 
§ 22), enl. Siev. 123; men ^brytning af a förekommer ju icke i North.? (dock 
en gång i R 1 pleagade (§ 23). — Är kanske ce här långt = de} 

*) Säkert ej i tara, som i sådant fall borde hafva sitt gutturala g kvar 
oförändradt. 
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förj + kons. i ascan 11.21 (jfr § 29); y) i följande former af vb. 
habban (— vs.): te habbane 14.4, habbaf) (13), ^#£<fe ze>^ 21.38, 
nabbap (3); S) i gedafnade 18.33 (jfr Paul VI: 242), gegadrade 
19.6 (jfr § 30.1), #mw 1 2. 1 (jfr § 31, #;r<? 3.10 (jfr north. acas, 
Bouterweks glossar). Om nam 8.8, Mr. 1.7 (af ne am\ se § 22 
anm. 9. 

./b***. ^. Seal 1 1. 14, A##/ 16.13 samt w 4 S i-i9f 26.1 
äro väl att fatta som skriffel för sceal, hwcet, wces. 

Anm. 5. I marne 6.30 står a för urspr. {morgen 
6.34, 2 ggr., 20.1, 27.i); man vore frestad att uppfatta detta ä, 
som växlar med o> på samma sätt som a framför nasaler (§ 5.2), 
om icke formen margen äfven förekom i Ps., som framför nasa- 
ler alltid har o för a. Öfvergången o < a beror väl på inverkan 
af r (jfr nyengl. uttalet af o framför r t. ex. shorts storm?) 

§ 2. ae. 

Denna vokal har i R 1 en vidsträktare utbredning än i vs., 
i det att den i vissa fall användes äfven för vs. e (dock alltid 
växlande med e\ såväl det genom omljud af a uppkomna, som 
för germ. *, hvarom vidare §§ 3, 24. Eljest står den = vs. ce, 
motsvarande germ. a 

1. i sluten stafvelse (med undantag af de fall, då omljud, 
brytning eller efterföljande nasal annorlunda förändrat vokalen, 
jfr §§ 5» 2 2, 23, 24, 25 samt 1, 2 c); I pret. sg. af st. vb. efter 
1, 2 och 3 a kl.: brcec (3), sprcec (5), gebced (4), togebcedd 8.2, 
cwzzp (173), keg Mr 2.4, gebcer (3), (ge)saet{$\ scett ($\ (ge)fragn 
(3)» gebrcegd 26,51 samt i wces (ofta) och mceg (12). I andra 
ord: bceclinc (f. -Ung) 4.10, biscec 10.10, blcecne 5.36, dceg (och 
smns. 16), dcBghwcemlicu, -e 6.1 1, 26.55, gräshoppa 3.4, cet, pat, 
oppcet (3), hwcet, gehweet 15.17, hcebbe (8), hcebbende (16 g., ha- 
bende, 4.24, Mr 1.32), hwcepre 26.64, cetgcedre 14.19, Mr. 2.5 (jfr 
§ 30), Aaj/jfr (5, cefp 13.12), «^& 8.20, Åti^äSr, -on, un-, (18. ^/*- 
<&* 8.33), ncefde, -on (4), gedcefnadé, 23.23 (jfr. § 30), 05/fer (32), 
ceftera, -e (3), ceftum (? 24.21), gcefles, -e (3), tungul-crceftgu, -um 
(4), krcegl (16, rag7 28.3). genceglad 27.22, ncegled 27.23,27, 
scegde, -un (12), .r^rf (pp.) 26.13, ascegdnisse 9.13, 12.7, mcegden 
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(3), tceppel-, tatppil-bred (?) 5.35, 22.44, far (imp.) 2. 20, fcess 9.20, 
14,36, ccestre etc. (25), westtres, wcetre etc. (6), ^ö?/&» (17, oftast 
skrifvet ^:/^), samt lånordet bcedzere, bcezere (5). 

2. i öppen stafvelse, då i nästa står ett icke omljudsverkande 
e (jfr § 1. 1 b och Siev. 49.2): onscece (i sg.) 10.33, ansmcest 
26.34, onscekep 1 o. 3 3 (jfr Siev. 371 anm. i), andscece (opt.) 16.24, 
/<m> (dat. sg.) 25.19, j&ö?^ (dat. sg.) 24.17, fader (64), fcederes 
21.31, fcedera 23.32 (jämte fcedra 23.30), hrcepe (9, raj&é' 4, 
hracpe 8.3) 1 ), kwceper (4), gescrcefe 21.13, Jte/kr 5.18, £•«/*/ 22.17, 
gcefel-geroefa etc. (5), ä^/ (3 sg. 4 g. £^o£ 2), Ao/ferf (2), 
å<b/5? (imp.) 18.26.29 (Siev. 415), ahafen (pp.) 11.23, 23.12 (Siev. 
392, anm. 2), cafertun 26.3,58,69, <&gw, -« (gen. sg.) 20.12, 
28.1, dcege (och smns. \6),scegest 26.70, .ft^g?^ 12.18, jöb^ (imp.) 
24.3 (jämte sceg 22.17; vs. sagast, sagap, saga, Siev. 4i5) mage 
(opt. 4), mmgen (13), yW** (dat. sg. 2), farennisse 1.17, of erfaren 
14,34 (pp. af faran, Siev. 392,4), zewBfer (3), iteto/ 22.27. 

Men likasom ce ingripit på e's område, så står stundom e i 
st. f. ett väntadt ce. Detta är fallet a) i pret. formerna sprec 
(6), (ge)bed (4), bedd 18.16, cwep (23), &■ 1 2.4, onget Mr 2.8, 
gesett(4), i hvilka (såsom ock accenten i et antyder, jfr Siev. 391 
anm. 3) e säkert är långt, inkommet från pluralis, i analogi med 
reduplicerande verb sådana som let, leton (jfr. äfven § 29). I pret. 
toberst 27.51 är väl e endast misskrifning för ce. b)\hweper 9.5, 
21.30, hwepre (5), hvilkas e jag antager böra likställas med é i feax. 
hwedar, fht. hwedar under det vs. hwatäer är — got. Avapar, 
fno. hvårr (äfven ce i de förut upptagna kwceper, kwcepre kan 
vara = e, beroende på det föregående w, jfr § 3). c) i efter 
4.19, 21,30; e kan möjligen här vara omljud liksom i fno. eptir 
(kanske beroende på nord, inflytande) eller ock inkommet från 
ef t. (§ 24); likaså kan e vara omljud i tungul-kreftgum 2.16, jfr 
fht. kr ef tig, fsax. kraftig och kr af tag. d) i -ern, (per em 6.26. 
1 3-3°^ quartern 25.39; hit kunna vi ock räkna lånordet carcern 
5.25, 14.3,10, 18,30, carkern 25.43, hvilket troligen folketymolo- 



*) Vs. hraj&e, jfr. § 1.1 b). 

2 ) Jfr. engl. whether, Orm (som vanl. har a för ags. a, Kocl), I § 42) 
wheppr, Koch II § 535 (men Lajamon whapcre anf. arb. § 345)» 
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giskt uppfattades som en sammans. med -cern, och i hvilket den 
äldre vokalen kvarstår_i carccern 25.36 och (med ytterligare me- 
tathesis) carcrwnne 25.44). Jag förmodar, att e i detta ord be- 
ror derpå, att sista stafvelsen förlorade sin tonvikt och uppfatta- 
des som en afledningsändelse, likstäld med -ern i blcecern 5.15, 
6.22. (jfr formerna bercn, bern Ettm. s. 284); e) i deglicum 20.2 
samt i lånordet bezere, -a 14.8, 3.1, i h vilka något skäl till skrif- 
ningen med e icke kan upptäckas. 



§ 3. e. 

Såsom i förra paragrafen anmärktes, finna vi ofta cb för e. 
Till någon del beror detta på den osäkerhet, som ofta visar sig 
i R l vid skrifningen af e och ce, såväl de korta som de långa 
ljuden. Men i flere fall har jag trott mig finna en särskild an- 
ledning dertill. Detta är för det första fallet efter w. Bekant 
är den öfvergång af e och ce efter w till oe, som förekommer så 
ofta (ehuru långt ifrån konsekvent genomförd) i de north. skrif- 
terna (Siev. 156). Osannolikt torde ej vara, att R v s ce efter w 
har samma ursprung som detta north. oe 1 ). Det bilabiala w 
hade på den följande vokalen en labialiserande inverkan (jfr. här- 
med de öfriga vokalöfvergångar efter w, som förekomma i ags. 
(§ 26 och Siev. 71, 72 och 156); i north. var denna inverkan 
starkare, här betecknades ljudet med oe, som eljest tjänade till 
att beteckna z-omljudet af 0, i R x var den svagare, och det upp- 
komna ljudet liknade för skrifvarens öra närmast ett a 2 ). 

Ett annat fall är framför g (jämte ng, rg). Denna konso- 
nant har antagligen inuti ord efter e blifvit fullkomligt palatali- 
serad. Framför detta palatala ljud har sedan det slutna é öfver- 
gått till öppet e efter samma ljudlag (dissimilation), enl. hvilken 
ags. e framför / längre fram öfvergår till #, så att t. ex. regen 
blir rain, bregdan braid o. s. v. (jtr Sweet, Hist. ss. 53 och m), 



x ) Två gånger förekommer äfven i R x oe på samma sätt efter w y nämligen 
i woestim 3.10 och awoerpeh 12.24; detta oe är väl dock att fatta som felskrif- 
ning, i woestim för ce, i awoerpeh för eo. 

*) Möjligen skulle man t. o. m. kunna förmoda, att ljudet i north. och 
H 1 var detsamma pcfc a{t de* olika beteckningssättet beror på plfta skrifvaremanér, 
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en ljudöfvergång, som någon gång träffas äfven i north., där 
jämte gefregna, gefrcegna äfven förekommer gefraigna (Bouterw. 
glossar s. 329), liksom cnaihtas (Bouterw. s. 305) jämte cneht, 
cnmht. Sedermera förlängdes båda slagen af e till <b (jfr här 
nedan och § 29). 

Äfven framför / visar sig stundom <e {ox e\ orsaken därtill 
vid e är mig obekant, vid omljuds-^ synes den bero på förläng- 
ning af vokalen (jfr här nedan och § 29.) 

Ännu några fall af samma ljudöfvergång kan man märka, 
nämligen framför /, r och s + konsonant; exempel härpå före- 
komma dock blott vid omljuds-é* och ej vid germ. e. Orsaken 
till detta förhållande torde vara, att öfvergången till (B i dessa 
fell beror på vokalens förlängning framför de följande konsonant- 
förbindelserna (§ 29,). Då det är sannolikt, att kort e i ags. ut- 
talades på två sätt, alt efter sitt olika ursprung, slutet då det 
motsvarade germ. *, öppet då det var uppkommet genom om- 
ljud af a (jfr Siev. 19, Sweet, Hist. s. 29), men långt e däremot 
blott uttalades på ett sätt, näml. slutet (Sweet, Hist. s. 33), så 
är det naturligt, att då det öppna omljuds-é' förlängdes, det icke 
var lämpligt att begagna e, som uttrykte det slutna ljudet, utan 
man använde #, som antagl. hade alldeles samma ljud som om- 
ljuds-* (Siev. 16, Sweet, Hist. s. 32). Då det slutna e förlängdes, 
fans naturligtvis intet skäl till en dylik öfvergäng. 

Efter dessa anmärkningar öfvergår jag till att redogöra för 
bruket af e. Det förekommer 

1 «* germ. e (då detta icke förändrats genom följande nasal, 
genom omljud 1 ) eller brytning). 

a) omväxlande med eo, då i nästa stafvelse står eller stått en 
vokal, som kan verka brytning (se § 23). Undantagsvis före- 
kommer e äfven framför brytning verkande konsonant (se § 22.) 

b) efter g\ i vs. diftongeras i detta fall e till ie (y, 1), af hvil- 
ken förändring intet spår visar sig i R l : agefes 5.24, agefep 17.11, 
agefe 5.26, (a)gef (imp. 4 g.) for-, a-gefen (3), forgefnisse (2), 
geld 16. 26, geldep 6.4,6, ondget (subst.) 15. 16, ondgete (3 sg.) 
24.15, ongetep 13.23, be-, on-getap (10), ongetende (2), ongeten 

J ) Bland nedanstående exempel upptagas äfven former af 2 och 3 p. sg. 
pres. ind. af st. vb. efter 3 — 5 konj:a, hvilka urspr. haft omljud fr. e till i, men 
i hvilka e inträngt från öfriga former. 



(pp.) 12.33; likaså efter j; get 24.6, 2763, geta 15.16, 18.16, 
24.25 (jfr Siev, 74, anm. 1). 

c) efter w: weg (5 g., wég 7.14, weig Mr 1.3), aweg (2), 
swegre 10.35, twegen (15); i följande former af cwepan: ic cwepe 
(5), cwepest, cwepestu (2), rze/# (3 sg. 7,21, cwepap, 12.32 2 ggr), 
cwepap (pl. 6), <rze/^ (°pt*) Mr. 1.44, gecwep (imp.) 8. 8.32, <rt£/*- 
pan (4), cwepanne (2), cwepende (58), #-, ge-cweden (11), ze^/ (4), 
wellap 3.9, swelgande 11. 19, sweltan 26,35. welpas 15.27. zc^f- 
raw I5.8, w*/^ (2), Z£/*r (5), swefne 2.13, wesan 3.14, wesap 

10.16. I följande ord förekommer <#: ze/ceg* (14), awag (7), .ra/se- 
^r* (2), twcegen (15) (i dessa ord kan c» äfven tillskrifvas det föl- 
jande £•), Är cwzzpe (2), £ze/se^& (3 sg. 6), cwepap (6), cw&pe 5.22, 
21.3, gecw&p (imp.) 4.3, cwzzpan 5.1 1, cwepende (64), (a)cw?zden 
(11); wae/ 5.44, sw&ltep 15.4, w&Ug 27.57, ze^er 1.I6, andswaz- 
rigap 25.37, z£/aej (imp.) 2.13, 5.25. Om sw&ster ]fr § 23 anm. 1. 

d) framför ^: £?£?* (2), getegen (pp.) Mr. I.30, forlegene, for- 
tegnisse etc. (5), tintregum etc. (se § 4 anm. 2), pegnas $.i,(ge) 
pegnedon, -un Mr. 1.13, 25.44, regnep 5.45, tobregdan 12.29. 
Utom i de under c) upptagna orden förekommer ae i följande/ 
^aegT* etc. (6, dzzgne 5.25), p<stgnende 27.55, psegnade, -un (3), j&ae^f- 
«<zrf (pp.) 20.28, gepzzignade Mr. 1.3 1, rae^w 7.25,27, fr&gnast 

19.17, tobr&gdep 12.29, fortezgnisse, -enisse (3). 

e^ framför/: efn-peuw (2), <?/^, -ae (5), ^/» 9.36, jå?> 27.46, 
Mr. 1. 1 1, j/2/fc 2.18 (rfiMf* 4 g.), swefne 2.13; men zzfn-peuw etc. 
18.28, 31, 33, .rtae//* 175, 24.31. 27.30, Mr. 1.26. Jfr ofvan 
under b). 

f) öfriga ord: ic sprece 13.13» spreces I3.10, sprecap (3 sg.) 
10.20, sprece, -an (opt.) 10.19, gesprecan (pp.) 12.36, m:^ Mr. 
I.29. tredan (pp.) 5.17, (opt.) 7.6, gebedes -as 21.13,22, w^rf- (i 
medmiceles etc. 3 g., medmasta 6.30, metrymnisse 8.17, tetppel-, 
tzzppil- bred 5.35, 22.44 (jfr.] Kluge Etym. Wörterb. »Brett»), 
Jé^?/ 5.34, sedle, -utn (4), <?jtyfoz 5.17,18, /^r^« (_ feprum) 23.37, 
godspell (5), to^te// (4), >W&*> -* 3-4, Mr. 1.6 (jfr. Leffler *-omlj. 
s. 255) adelfap 6.19,20, purhdelfan 24.43, melwes 13.33 A*#<?j& 
16.26, «*/£*£ 23.8, £f(^ra, -#/«, -tf« (3), ber, -e (imp.) Mr. 2.9, 
16.24 berep (7), .r/^ré' (imp.) 6.17, srneretmis 2.1 1, 26.12, west- 
dxzl 24.27, w&ta» 8.1 1, etep 9.1 1, */#» (opt.) 6.25, gentet, -e 
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23.32, 7- 2 » incten (pp.) 7.2, sete (dat. sg.) Mr. 1.32, settias 21.12, 
hehsettle 27.19. Om sel/ jfr § 22. De enda återstående fallen 
med ae äro forstelan (opt.) 27.64, jae/fc/ 23.6. Om * framför 
w: jfr § 35. 

g) Enligt Siev. B. I. 505 ff., ags. gr. 395, anm. 1. hafva äf- 
ven följande pret. former kort é (sedermera förlängning framför 
n + kons. § 29): onfeng^ un. -e (20), hengon 27.35, heht (7). 
Detta e har i gefinge 22.15 öfvergått till /, möjligen under inver- 
kan af den följande nasalen. 

2. *-omljud af a, ea % se § 24.1. 

3. palatal-omljud al eo och undantagsvis af ea y se § 25. 

Anm. 1. Undantagsvis förekommer dessutom e 1) = 
ae, se § 2; 2) _ urspr. ai i ondetan (6 g. jtrPaulB. VII: 121 anm. 
2); elleftan 20.9, enleftan 28.16 (jemte ztllefta 20.6, med vo- 
kalen förlängd framför /# samt ^«* (ack. m. sg. jfr Siev. 
324.1) 17.8, 18.6,10. 27.i5,i6(^/^2i.i9felskrifning,ae«^ 18.16.28, 
23.14); 3) = i: ge/ (». om) 28.14, drence (»bibam») 26.28, klen- 
gendes 26.7 (jfr § 23. anm. 7) samt sendun (4), hvarom jfr § 23, 
anm. 2. 

Anm. 2. Jämte hwelc 12.48, dtghwelcum 4.4, kwazlc 
(8 g. ae beroende på föreg. w) förekommer hwilc. -e (16), wilce 
21.24, gehwilc 18.16, ?£ghwilc y -e, -re, -um (32), zegwilc 7.17, 
12.36, hwylc, -es, -e (4), gehwylc 18.35; jämte swazlce 18.5. 
.ra^Å: Mr. 2.12, swilce. Någon tillfredsställande förklaring af dessa 
former känner jag icke. 

Anm. 3. Dessutom förekommer e i följande lat. lån- 
ord: fefer Mr. 1.30, tempel etc. (17), messepreoste 8.4, denera 
18.28 (lat. denarius) samt senepes 17.20 (jämte sinapis 13.31). 

§ 4. i. 

i. Urspr. z har lidit intrång endast genom u- och ^-brytning 
(se § 23, där äfven de fall upptagas, i hvilka i förblifvit oförän- 
dradt framför brytningsverkande vokal). 
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För öfrigt kvarstår urspr. /, t. ex. i starka pp. former af i- 
konj.: astigen, gewrigen, gegripen, arisen, gewriten\ i 2 sg. pret.: 
onwrige 11.25; i andra ord: hider, hwider, wiper, fisc, -ere, 
slite etc. — I geblissian är * möjligen förkortadt af /. 

2. Urspr. e öfvergår redan gem. germ. till / framför nasal 
+ kons. och framför /, j i följande stafvelse. I ags. öfvergår yt- 
terligare e till i framför enkel nasal i niman (Siev. 69). 

a. Framför urspr. följande i, j. I 2 och 3 sg. pres. af 
starka verb efter 1 — 3 a-konj. förekommer / endast i följande for- 
mer •: gesihst, gesihstu 7.3.5, gesihp 5.28, 6.6 (och med genom kon- 
traktion uppkommet 1: gests 7.3, gesip 6.4), cwipst 27.11, cwip 
15.5. Eljest står här öfver alt e, eo (Siev. 371 a. 1). — I an- 
dra ord: biddan, licgan, sittan, pridde, middan(-geard), heaum- 
cuidele (f. hearm-) 5.44, micel, 41, ricenlice Mr. 1.18, 31 (jfr re- 
cene § 3 f.), scilling 5.9, mittum 13.33 etc. 

b. Framför nasal + kons.: grim, getimbrian, ge limpan, 
drincan, wind, blind, findan, ping, bringan, swingan, inginnan, 
spinnan, winnan etc. samt i det lat. lånordet minte. Om ge finge 
22.15 jfr. § 3.4. 

c. Framför enkel nasal: genim (imp. 5), genimap (3 sg.) 
10.38 (öfriga former af detta verb se § 23) samt i det lat. lån- 
ordet dinere (5 g. af denarius, jfr § 3, b). 

Anm. 1. Undantagsvis förekommer i ytterligare 1. 
= y a) z-omljud af #, se § 24 anm. 2; b) i circvz 16.18, -an 
18.17 ( 2 gg r - = vs - cyrice, gr. xupioot^). 2. såsom (vs.) palatal- 
omljud af eo och ea, se § 25. 

Anm. 2. Om hwilc, swilc jfr § 3 anm. 2 ; obekant 
är likaså i i ilce 26.44, 27.44, -a Mr 1.19, 30. Okänd är dess- 
utom etymologien af bilwite (jfr Kluge, Etym. Wörterb. »billig») 
tintregum 4.24, tintergu 25.46 (subst), tintergap&gnum 18.34» 
tinterga 8.29 (verb) 1 ), swira 18.16 (i enl. Zeuner § 7). 

l ) Sista sammansättningsdelen hänger säkert tillsammans med subst. trege, 
•»vexatw, cruciatus», Ettm. s. 527; första delen är möjligen tind } »aculeus» (sål. 
»stickande, skarpa kvah) eller af ags. tynan, »vexare»} 
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§ 5. o. 

Ags. o är af två slag: 

i. Slutet o =s germ. o. R l öfverensstämmer i det hela med 
vs. Liksom där öfvergår o framför enkel nasal till u (se § 6). 
I lånordet tonica 5.40 har eget nog o tvärtom uppkommit af u 
oaktadt det följande n (men tunican 24.18). I ett annat lat. lån- 
ord står likaså o för u, näml. torr 21.33 (*" turris) ; samma ord 
är väl heh större 4.5 (skriffel för torre?). 

Om ridesoht Mr. 1.3 1, jämfördt med vs. suht jfr Leffler, i- 
omljudet ss. 172, 281 not. 1. — I forpor 23.15 motsvarar o vs. 
u (Siev. 55); likaså i cromum 15.27 (enl. Kluge, Etym. Wörterb. 
»Krume» af rot km). — Om o efter j se § 27. — I scorte pp. 
pl. 24.22 står o för väntadt y. 

Genom inverkan af föregående w (Siev. 156) har o uppkom- 
mit af eo i: worpadun Mr. 2.12, samt worpana (»platearum») 
6.5, worpum 12.19 (Ettm. s. 108 f). 

2. Öppet o, uppkommet af urspr. a framför nasaler. Lik- 
som i vs. förekommer äfven i R 1 o omväxlande med a y hvilket 
dubbla skrifsätt antagligen i allmänhet icke utmärker ett olika 
uttal, utan endast är ett olika beteckningssätt för ett mellan a 
och o stående ljud (Siev. 65, Zeuner s. 11). 

a. framför enkelt n och n + kons. utom ng: &fter pon 
(7) *), aer pon (10), for pon (190), foi' pan 27.19, of pon Mr. 2.8, 
for tnvon 1 ) (18 g. for won 2 g.), to hwon 26.8, 50; won (adj.) 
16.22 2 ), pone (39), {ponne 17.27, 18.2, pon 27.66) l ), (pane 4.18, 
7.14, 21.33.38 {panne 13.46) 3 ), ponan(ij), hwonan (5 g. zeghwo- 
nan Mr. 1.45, hwonon 15.33), hona ^3)> monigan (verb. 4 g.), 
monung (2), monig (41 g.; i mongum 23.1, »turbas», är antag- 
ligen felskrifvet för ^ eller ae), ^ 1) (ofta, #« \6.^)\ gepanc 16.8, 
pongade (f. poncade) 26.27, pongung (f. poncung) 15.36, forpon- 

1 ) Dessa ord skiljas af Siev. 65 a. 2. från de öfriga och sättas med slutet 
o; de upptagas dock här ofvan, då i Ä 1 o förekommer omväxlande med a. 

2 ) 7tw# 19.20 felskrifvet för won. 

3 ) Dessutom förekommer ptene 6.1, 7. 13, 21.39, 24.45, 26.29.51, <h(?nne 
25.28, /k»*' 20.22, 25.30, 27.15. 
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dum (af poticol) 11.25; and JI 7> and ~ ( 28 )> ^* (37). hond (32), 
land (28, #«*/ 926), gebond (pret) 14.3, wo/&/ (?korg*> Ettin. 
s. 196) 14,20, 16.9, .wjMfc (dat. sg.)7.26*), stondan (11), standan 
(2), instondenlice 6.1 1, bewand (pret.) 27.59, candel-(treow) 5.1 1 
(lat. lånord); /«<?«« (aldur-, iumon 110 g., monnpwztre 21.5), 
£<w (4), a?»*/ 16.23, »*-> on-gan(n) (pret. 6 g.),*»-, on-gan(n) (4), 
££m (pret.) 14.32, ponne 2 ) (275 g. jfow*' 27.64), jfom*' (20), 
hwonne (2) 2 ), hwanne (3), heafod-panne-stouw 27.33. 

b. framför ag-: gangan 15.21.22, gangan (och sammansätt- 
ningar 61 g., gangan 26.46), gongas (subst.) Mr. 1.3, a-, gefon- 
gen (2), a-, ge-hongen (5), hongap (3 sg. pres.) 22.40, Äw^r 
25,40.45, itagv 17.17, ££#£* 1 7. 1 7, sprang (pret.) Mr. 1.28, j/ra^ 
(2), j&«/ö«f Mr. 1.7, omm^? 5.39. 

c Framför m: from (ji), fram 3. 14, Åeew# (2), /<?/## (4) 
lickoma, norna (20), fotscamel 5.35, somed 13.29, /fr somne (3), 
(ge-)somnigan (29), gesomnung (13), #ww£ (2), gelamp (pret. 3). 

Som af ofvanstående synes, förekommer långt oftare än # . 
I ett par fall kan möjligen skrifningen med # utmärka a-ljud. 
Det ena fallet utgöres af några preteritiformer efter i:a #-konj. 
(bewand, ingann (4), £/##, sprang, gelamp (3) mot gebond, in- 
gonn (6)), hvilka Siev. 386 anm. 3 antar hafva öfvergått till /- 
konj., således binda-band liksom gripa-gråp. Det synes # mig 
dock, som om man snarare borde söka analogier inom rt-konj. 
själf: band-bundon liksom halp-hulpon, hvilket äfven medför den 
fördelen, att jämförelsen håller sig inom preteritiformerna. 

Det andra fallet är gangan, hvars 62 a mot 2 o göra det 
tämligen antagligt, att ljudet också varit a, hvilket förmodligen 
inträngt från formerna med å. Undantages gangan, så är äfven 
framför ng o det vanliga (15 o mot 3 a). 

Om kvantiteten af detta o(a) framför nasal + kons jfr § 29. 



l ) I sondende 2.8 är o felskrifvet för c. 
*) Se not i förra sidan! 
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§ 6. oe. 

Kort oe, omljud af <?, förekommer endast i oele 25.3.4 etc, 
jfr § 24.4. Om oe i woestim, awoerpep se § 3 not 1. 



§ 7. u. 

R 1 öfverensstämmer i allmänhet med vs. Framför enkel 
nasal förekommer u i: frutna (4), frum kendu 1.25 (men forma 
20.26, 26.17, 28.1), brydguma, hunig, genutnen, sumer, untrum, 
vyrtruma (Ettm. s. 545), wunigan. 

Genom inverkan af föregående w (Siev. 71) är u uppkommet 
af to {eo) i: wudu 3.4, Mr. 1.6, wude- Mr. 1.6, wutudlice (6 g. 
hos Mr.), upwutu, -um Mr. 1.22, 2.6, wutan (1.2 pl.) 22.16, 26.2, 
?wta (välan!) 21.38, 26.46, Mr. 1.38 [hwute 27.49) samt ihwdtt 
hwugu 5.23, 20.20, swuster 12.50, 19.29. 

I likhet med vs. (Siev. 55) förekommer u ä fsax. fht. o i: 
y^// (fullwiht, gefulwian), ufan (bufan), fuglas, wulf (däremot 
forpor § 5.1). 

Om u i durfte 2.22 (f. durste? Siev. 422.6 läser durfte, men 
det lat. originalets timuit fordrar väl ne durste) = vs. dorste, jfr. 
Paul B. VII. 137. 

Efter j öfvergår ej u såsom i vs. till eo (Siev. 74), utan kvar- 
står: tunge 19.20.22, iugupe 19.20. 

Etymologien af suner 8.30.32, sunrsz 8.31 är icke känd. Af 
främmande lånord förekommer blott lat. mur ra 2.1 1. 



§ 8. y. 

Y är vanligen /-omljud af u (§ 24). Undantagsvis förekom- 
mer y dessutom 

1 . såsom f-omljud af ea och eo (§ 24) och som palatalom- 
ljud af eo (§ 25). 

2. I st. f. i a) wylle 15.32, wydende 27.29 (skriffel f. 
wyndende = windende?) samt i de genom sammandragning upp- 
komna formerna nyte 6.3, nytan (pl.) 20.22, fl^// zV 21.30, a^Zf 
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(3 s g-) 10.14 {nyllep 3 pl. 23.4 = ne wellap), i hvilka y torde 
bero på labialiserande inverkan af w y Zeuner § 11.2; b) i grydda 
20.19, scyllinga 27.3, brymstream 8.18, nympe (15 g. Ettm. s. 
237), mytte 5.15 (jfr Siev. 22); c) i behyndan 9.20, syndon 12.5, 
13.38, 19.20 (sydon 1339)» syl/ur 10.9, om hvilka jfr § 23. — 
Af * är äfven y uppkommet i (det allm. ags.) dyde, -est, -on, -un 
(30), fordydun 27.20. Om y i hwyic, gehwylc jfr § 3. 

3. Oregelbundet, utan synbar orsak står y för u i: wyrpon 
7.22, wyrdon 10.6, 15.24, -un 27.45, wynigap 10.11. Hit är 
väl ock att räkna y i wyrtryma 13.21, wytryme 13.6 = wyrtru- 
ma 3.19; i untrytné 14.14, -##* 912, -«* 25.39 ("" untrum 25.36. 
43.44, 26.41) är kanske j att förklara genom inverkan af det af- 
ledda untryrnig, som förekommer på motsvarande ställen i Lind. 
Omj i untrymnisse 9.35, 10. 1.8, -#/# 8.17, metryrnnisse 8.17 jfr 
Paul B. VI, 143. 

Etymologien af jlyhti 9.16 är okänd. Y förekommer slutli- 
gen i några främmande ord såsom synagogutn, syria etc. 



§ 9. ea. 

1. Brytning af a framför r + kons. (§ 22.1 b), 

2. Undantagsvis i st. f. a, som brytning af a framför / + 
kons. (§ 22.1. a). 

3. Undantagsvis i st. f. palatal-omljudet <#, som brytning af 
a framför h (§ 25). 

4. Undantagsvis i st. f. a genom af följande vokal verkad 
brytning (§ 23). 



§ 10. eo. 

1. Brytning af e framför r + kons. (§ 22.2. a). 
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2. Brytning af e verkad genom följande u eller o (§ 23). 

3. Undantagsvis som brytning af e framför / + kons. (§ 
2?. 2 b.) 

4. Undantagsvis i st. f. palatal-omljud som brytning af e 
framför h (§ 25). 



KAP. II. 

Långa vokaler. 

§ 11. Beteckning af vokallängd. 

Beteckning af vokallängd förekommer stundom i R 1 och ut- 
göres då vanligen af accent, i några fa fall af dubbelskrifning af 
vokalen. 

Nedanstående förteckning visar antalet gånger, då accenttec- 
ken blifvit utsatt öfver urspr. eller genom kontraktion lång vokal. 

1. å: å (3), wå (2), på (1), gå (5), gåp (4>), läc (1), aståg 
(3)» ån (4), scån (1), slån (1), stan (2), åre (2), lare (1), (a)rås (2). 
Summa 32 g. 

2. ae; ae (4), saé (9), saée 9.1, saeé 13. 1, ,ra£ (6), ^^4,15, 
*/*<? (1), &&fr/ (1), £**/ (3), naefre (1), ök<r& (1), (^)A*<?/ (5), 
haelan (1), gehaélde (1), gehaéled (1), staenest (1), gehaere (1), 
luérde (1), laerende (1), stiuaer (1), Adtf/fc (1). Summa 43 g. 

3. <?: & (2), 0«</ra/ (i), jå/ (2), jära/ 13.38, w<fc (i), tf#/W 
(i)> <£"* ( x )» degles (1), gesegon (2), /&* (i), z£/ra (1), j^/ (3), wepan 
(1), wépap (1), £m> (1), gehirap (3), gehirde (1), getnirdon (1), 
/# (1). Summa 25 g. 

4. z: åi (4), /& (2), AV (i), #V (4), <*£&/ (1), wid (1), ze/*/" 
(2), stigas (1), «m» (i), arisap (1). Summa 18 g. 

5. o: dda (2), gedoan (1), <#/> (2), ö55w *V (1), donde (1), 
}ibanne (1), //<?#/* (i), <?#j<?£ (i), £#*/ (5), göd (\\\ gestod {\\ onföp 
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(i), to fone (i), top (3), slogun (1), dom (1), gelötne (1), wop (1), 
gemotum (1). Summa 37 g. 

6. 0/: bote (1), deoful-sotce (1), cild-foidendum (1), dtejfr (3), 
o*/Mp (6), gedroifed (i), afroifrede (1), geroife etc. (3), å?^ (2), 
£*yä^« (1), ^r^ (1), yfcmfc (3), gekoira (1), gehotrde (2), gehroi- 
red (1), getnotted (1). Summa 29 g. 

7. /*: niw (1), /#h (i), rf^ (1), £/ (5), ^ (1), S:a 9 g. 

8. j: £rj/dir (1), brydguma (1), gehyrde (1). Summa 3 g. 

9. *£ : iai 7.25, geståep 9.30, geseåep 24,4.6, gesiam 6. 16 (?), 
ofslceån 10.28. Summa 5 g. 

10. **: &&J 21.12, awrf 13.25. Summa 2 g. 

De fall af vokalfördubbling, som förekomma äro: gaa Mr. 
1.25.44, 2.9.1 1, &yt 5.31, £tto/ 19.16, oi/fa?^ 19.29, ondfoop 21.22, 
onfoon 20.10. Om former med ^ jfr. § 28.3. 

Utom i ofvanstående fall förekommer beteckning af vokal- 
längd äfven öfver urspr. korta vokaler, som blifvit förlängda; 
dessa fall äro upptagna i § 29. 



§ 12. å. 

1. ~ germ. ai. I 1 och 3 sg. pret. af st. z-konj. : 
oferlap, (for)draf, (a)stag, (cet)hran, scan, gegrap, (a-, ge-)ras f 
siat, gewat samt i wat, wast: i andra ord: a, awiht, nawiht 26.62, 
27.19 (nauwiht 21.19, 23.18, 27.12.24, nanwiht 17.20 skriffel för 
nauwiht?), ap, ägan, f agen> an, nan, anfald, are, arian, ascian, 
ban* bråd, casere, casering, clap, gast, hal, halig, halettap 5.47, 
hatan, hlaf, lac, laf, 7am~(wyrhte), lar, lareu, latteuw, man, mare. 
sar, saul, snau, stan, stanig 13.20, tacen, getahte 3.7, tan, wa x ) 

J ) Det en gång förekommande wcr 23. 14 vore man böjd att anse som en 
felskrifning efter det lat. uut, om det icke förekom flere ggr. i Lind. (utan sido- 
formen wå) Bouterw, s. 386). Jag vet icke något sätt att förklara detta w. 
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etc. Hit höra ock (enl. Kluge, Etym. Wörterb. »gehen», Ang- 
lia, V: 84) följande former af verbet gä: forega (1 sg.) 26.33, 
gap (pl.) 5.20, 25.46, ingan 7.13, gå (opt.) 8.8, 1.38, inga (inf., 
l 9* l 7> g*>< g"> g^a (imp. 14 g.), gap, gap (imp. 6 g.; iiflgu^ 
10.5 är väl skriffel för ingap L ingongap). Oregelbundet före- 
kommer det i 3 sg. gap (för gcep) 18.12. 

2. a. vgerm. i i några fall: a) framför ze> i verben blawan, 
cnawan, sawan (så Paul B. VII: 152 ff., Braune, Got. Gr. § 22, 
Möller, B. VII: 469; Siev. 57. II. 1 anser däremot a i dessa ord 
uppkommet af ai)\ blau (imp.) 6.2, cnawan 16.3, sawep (3 pl.) 
6.26, sauwep 13.37, to sawenne 13.3, sawendes 13.8, se sawena 
13.3 (felskrifvet för sawendar), sawen 13.19, gesawen 13.20, sau- 
wen 13.19, gesauwen 13.22. b) framför g (Siev. 57 anm. 3 och 
s. 166) i gesagun 25.37.38.44 (vanl. ge se gon, vs. såwon och sai- 
gon). c) i iara 11. 21 (vs. geära, engl. j<?r^). 

3. Uppkommet genom kontraktion (§ 28). 

Anm. I ar/wz 24.34, arest 13.30 är # att anse som 
skriffel för ce. 



§ 13. aé. 

Vanligen är aS z-omljud af a = germ. ai (§ 24.6). 

Undantagsvis begagnas det äfven i st. f. <? a) = vgerm. a 
(se § 14); b) z-omljud af ea (§ 24.9); c) palatalomljud af ea (§ 
25), samt i st. f. oe (§ 24.7). 



§ 14. é. 

1 . = got. e, vgerm. a, vs. ai. I pret. al starka verb efter 2 
och 3 #-konj:a: sprecun 26.47, sprece (opt.) 12.46, gebedun, -on 
(10), abeden 27.20, (ge)bede (opt. 3 g.), cwedun, -an, -en (21), 
dg"€/^ (opt) 18.25.34, gefegon 2.10, (ge)segun, -on (15), &ttw 
20.12, £w (opt.) 27.32, were (2 sg.) 26.69, wernn, -on (47), 
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were (opt.) 11.23, 27.27, etun 14.20, 15.37.38, gefetun 13.7.8 
(Siev. 391 anm. 1), for-, on-getun, -on (6), (ge)setun 15.35, 2 3- 2 - 
I pres. och p. p. af redupl. verb: ondredan (6), slepan (6 g. jämte 
svaga preteritiformer slepte, -un 8.24, 13.25, 27.52), (for)letan (52 
g.; däraf /<?r letnisse 26.28). I andra ord: ge 12.8.50, 13.12 (vs. 
geä, grundf. jä Fick III: 243), sprece 6.7, ned/e (gen. sg.) 19,24, 
nedra, -ana (5), ef en (8), W 26.16 (Siev. B. I: 491), scep y (7), slep 
(6), £*/v (ack. sg.) Mr. 2.4.9.1 1. 12, /#r (« Å<?r) 3.4, Mr. 1.6, per 
8.20, 27.54. 

I vs. är z-omljudet af detta ce likaledes ce (Siev. 91). På 
samma sätt i R*e. Hit torde följande ord vara att räkna: lec- 
nade Mr 1.34, sed (6 g. scaed 13,38, Fick III: 312), wede 27.31, 
22.12 (Siev. B. I: 497), gewedum 7.15, gewedad Mr. 1.6, weptied 
19.4, mersung, merpo Mr. 1.28, gemerdon 9.31. 

Stundom förekommer ^ i st. f. detta e ; a) efter w (jfr § 3): 
Jze/<F 18.14, 198, 20.26, 26.40 (== got. sve, Ps. swe, North. sivce\ 
det ofta förekommande .ra/a: (== vs.) är däremot == got. sva, med 
förlängdt a, Siev. 121), wceda 28.3, £ze/ö?afc (2 sg.) 26.25.64, *«/#- 
*&#, -un (26), Åze/#r (5 g. wcer 8.20), .ree/^r 25.26, ze/^r^ (2 sg.) 
25.21.23, wcerun, -on (12), zM?rs (opt. 17), adwcescet 12.20, W25.8, 
unadwcescendlice 3.12; b) framför ^ (jfr § 3): gescegon, -un, -en 
(6), gescega (opt.) 2.1 1, -<? 26.58; c) i andra ord: ^-^17.25, er ad 
26.34.75, blced 7.17.18, <3/wi 27.56, Mr. 1.32, cefenmete 26.26^ 
d&*^ (opt.) 18.30, forstcelen (pret. pl.) 28.13, sccep 25.33, A 2 ^ 
(53)» frcetun 13.4, (ge)lcet (imp.) 6.13, 8.21, /<^\y 9.12, mcertie 
27.16, getncered 28.15, mcersige Mr. 1.45. I det sista fallet torde 
<f bero på vs. inflytande. 

2. Ä vgerm. * i her (13) samt i pret. af redupl. verb: 
foi'let, -un (18); ce förekommer i hcet 14.2. Om e i blewan, sezve, 
geheu jfr § 35. 

3. « /-omljud af en (§ 24.9). 

4. =. palatalomljud af ea och *?<? (§ 25). 

5. Uppkommet genom kontraktion (§ 28). 

Anm. 1. Undantagsvis begagnas v äfven i st. f. ac 
som /-omljud af a, germ. at\ samt för oe (§ 24.6.7). 
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Anm. 2. Om e i ece 25.41, ecce 18.8, eknisse 21.19 
(jämte cece 19.16.29, 25.46, 2 ggr.) jfr Zeuner s. 43. Om Wraf- 
.wä» jfr § 24.7. Hur e i edces 26.31 (gen. sg. = vs. eowde, 
north. ^dfc och eodé) skall förklaras, torde vara svårt att med be- 
stämdhet säga. Har månne a framför w (Siev. 73 anm. 1) icke 
fatt z-omljud, liksom i eawan, och först längre fram eä genom 
omljud blifvit <?? 



§ 15. i. 

i. = germ. / t. ex. abidan, bitan, drifan, gehrinan, hwit, 
likt, arisan, rice, stigan, wif, gewitan etc. 

2. =z germ. i genom utfall af nasal framför följande spirant : 
fif (fife; fefe 25.16 är väl felskrifning), sip, swipe, swipre, ofer- 
swipiap 16.18. 

3. Uppkommet genom kontraktion och genom förlängning 
af vokalen vid bortfallande af följande konsonant (§ 28). 

Anm. Undantagsvis förekommer / som /-omljud af eä 
(§ 24.9) och palatalomljud af eö (§ 25). 



§ 16. 6. 

Liksom i vs. är o: 

1. =1 germ. o. I pret. at verb efter 4:de a-kon].: onsoc, 
(ge)stod, stodan, ahof, -an, ofslog, -un, -an, -en, pwog, stopen. I 
andra ord: blod, broper, acolap 24.12, don, dom, bcere-jlor, fot, 
god, hoc, locian, gelome, mod, moder, gemot, mot (»licet*), mo- 
stun, genoh, rod, unrot, -lice, geunrotsed, rohtun, sco, sökte, stow, 
wop etc. 

2. Uppkommet genom inverkan af urspr. följande nasal 

a) af vgerm. ä, got. e. I pret. 2 sg. och pl. ind. samt opt. 
af verben cuman och niman: cwome (2 sg. 2), come Mr. 1.24, 
cwomon, cuomon etc. (21), quomon 2.1, comon etc. (9), cwome, cuo- 
me (opt. 5), (ge)nomun etc. (21). Hit äro ock enligt Siev. 390 
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anm. 2 och Beitr. VIII: i att räkna formerna i i och 3 sg. pret. 
af dessa verb, hvilkas ö inkommit från de öfriga preteritiformer- 
na *) (i R 1 förekommer icke någon hithörande form med längd- 
tecken): cwom, cuom (44), quom 28.9, cotn (7), genom (14). Ore- 
gelbundet begagnas som infinitiv-form cwome 11. 3. 14, en efter- 
bildning efter preteritiformerna. Öfriga hithörande ord äro : lyte l 
hwon Mr. 1.19, mona 24.29, monsek 4.24, 17.15, sona (9). 

b) af germ. nasalvokalen ä af an : brohtun, gebroht, poht, 
pohte, -un, samt former 2S. fon och hon (§ 28). 

c) af äldre on med förlängning vid nasalens bortfallande : op y 
oper, sop (-lice, -fcest, -fcestnisse), top. 

Anm. Dessutom är o uppkommet af germ. ai i owiht 
10.26, 24.17, no, 13.27 etc. to nohte 5.13. — I aswopen 12.44 
synes o bero på lab.aliserande inverkan af w. — Af okänd här- 
komst är prodbore 11. 16, protbore 20.3 (Ettm. s. 276 med o). 



§ 17. oé. 

Dess vanliga bruk är som z-omljud af o, liksom i Ps. och north. 
motsvarande vs. i (§ 24.7). 

Oregelbundet förekommer det dessutom i st. f. i som /-om- 
ljud af ea (och ä), se § 24.6.7; deofulsoece 10.8 står antingen i 
st. f. -seöce eJler -sice (med palatalomljud). 



§ 18. a, 

1. = germ. u: i pres. af några verb efter st. #-konj.: bru- 
cende Mr. 1.6, aluca 13.29, gelucap 23.13, sucendra 21.6, före- 
hlutende Mr. 1.7; i andra ord: hus, tun,riwi,ut,adrugade 12.10, 



*) De i vs. senare uppträdande formerna nam, namon synas mig dock tala 
för att sg. nom åtminstone ej öfveralt öfvergått till nom. Hade verbet en gång i 
pret. fullkomligt inkommit i den 4:de ö-konj., är det svårt att förstå, hvad som 
kunde föranleda eri återgång till 2:dra #-konj. Däremot af formerna nom, nomon 
förklaras lätt såväl nom, nomon som nam, nåmon, 
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21.20 (jfr Zeuner s. 47) etc. — I betun 6.6 (imp. »stäng*) är väl 
// skriffel för y. 

2. = germ. //, förlängdt vid utfall af ;/ framför spiranter: 
upwittu Mr. 1.22, 2.6, cupe 7.23, 26.74, gecupne 12.16, cuplice, 
milj), supan 12.52, us, usic, jiser, tire. — I iumannum 5.21, gti- 
monnum 5.27.33 (±= vs. geo) är u törlängdt enl. Siev. 121. 



§ 19. y. 

Vanligen är y /-omljud af u (§ 24.8). 

Undantagsvis förekommer det på vs. sätt som /-omljud af 
ea (§ 24.9) samt i st. f. oe (§ 24.7). 

Af ui är det uppkommet i fyr (6), jfr Paul B. VI: 244 f. 
Af okänd härkomst: af yrde, -tim 19.22 (»eunuc/n»). 



§ 20. eå. 

t . = germ. au. I pret. af st. verb efter u-kon] : be-, for-bead 
(12), geceas 12.18, under leat Mr. 2.12, ageat 26.7; i andra ord: 
cadig, eadmod (edmodap Mr. 1.27 skriffel för ead-?), eadmedap 
18.4, de ad, re ad, readian, deap, (un)eape, eapur, seap, deaf,/teaf, 
hcafup, leaf (ge)leafa<ungeleafa 9 -Juli, sceaf hea (17 .1), heanisse 
(jfr § 28.9), beam, fleam, lean, ceape 13.45, (»negotiatori», Ettm. 
c?pa, cypa), ceapung, eare, east, -an, eastra(n), preat, sceat, prea- 
tian (preatade 17.18, men preattan. pret. pl., 20.31), heaivan. 
eala 1 7. 1 7(?). 

Anm. Om ea framför palatala konsonanter jfr § 25. 
- Det enda exemplet på ed för ea är bebeod Mr. 1.25. 

2. Uppkommet genom kontraktion (§ 28). 

3. Uppkommet framför iv enl. Siev. 73 (§ 35). 
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§ 21. eö. 

i. = germ. eu *). I pres. af st. verb efter w-konj. : beodan 
(3), abreodep 21.41 (st. böjdt enl. Ettm. s. 325, men 22.7 före- 
kommer pret. abrioddé), fleop 10.23, 24.16, uppteonde 13.48 (om 
de två sista orden jfr § 28), (for)leosep -e (3 sg.) 10.39.42, 16.25, 
-e (imp.) 16.25, geotap 9.17. I andra ord: beod 15.27, 21.12, 
hreod 27.29.30.48, peod (13), piode 21.43, weod (7), //ra?/ (4), 
hreoful 8.3, hriofal Mr. 1.42, /eof (4), peof (3), piof (2), koma 
21.5, gestreonan (3), gestrionan (3), hriopan 12. 1 (?), leoran (7 g.; 
annorlunda Kluge, Anglia V. 85), (fore)lioran (8), leornisse 15.17, 
deorutn Mr. 1.13, deorwyrpe 26.7, dionvyrpe 13.46, dfor/v (komp.) 
6.26, steordon 19.13, neosadun 25.36.43, peostru, -e (4), piostre 
(3)» % apriostred 24.29, gepriostra 27.45 samt i följande former af 
&wi : &y?# (inf. 1 7 g.), &ww (3), &wj& (3 sg. i st. f. det vanliga &j&) 
6.34, &v/> (pl. 20 g.), &V# (8), beopan (8), beopun Mr. 2.9, &w 
(°pt- 5 g-)i *«*» (4), A^ (imp- 2 g.). I .^w* Mr. 1.17 (pres. opt.) 
torde éw hafva inkommit från £*w*. 

-<4wtf. /. Om behandlingen af ^ framför w se § 35; om 
eö framför palataler § 25. 

Anm. 2. I st. f. detta eö förekommer ea (ia) i hread 
12.30, read 11.8, biatadae 9.30; om ea \ fleap 23.33 jfr § 28. 
I frendlicrc 10.5 lär e icke kunna vara annat än felskrifning för eo. 

2. Genom kontraktion (§ 28). 

3. Uppkommet framför w enl. Siev. 73 (§ 35). 

4. i pret. af redupl. verb: weop 26.75, weopum (f. -//#) 11. 17, 
bleowen 7.27, £/wze; 26.74, heow 26.51, semv (6), geseowe (2 sg.) 
13.27, j/*w 27.24, jfr § 35. 

5. Jämte eode (94) förekommer i R x eade 2.9, 4.23, 24.38. 
Att eo här är långt visas af Ten Brink, Haupts Zeitschr. XXIII 
65 ff. Såsom eo i detta ord uppkommit af ia (då den första 
vokalen var den viktigaste (jfr Ten Brink, Haupts Zeitschr. XIX 

l ) Här upptagas äfven sådana ord, i hvilka eo urspr. åtföljts af ett om- 
ljudsverkande /, }, då något omljud af eo icke i H l förekommer. 
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220 f. och Siev. 35), var det naturligt, att ia skulle inordnas 
under eö (10) och icke under ea\ så är ock förhållandet med lån- 
ordet deoful (ofta), deoful-seoc (2), dioful 4.24. 

Anm. j. Af obekant uppkomst är eo i messepreoste 
8.4, jfr. Paul B. VI- 52. Man kunde tänka på ^-brytning (urspr. 
böjningen i sådant fall : prest, -es, -e, pl. preostas, -a y -um y sedan 
inträngande af eo från plur. till sing.), om icke engl. priest syntes 
utvisa, att vokalen i ags. var eö (jfr dock Sweet, Hist. s. 146.) 



KAP. III. 
Vokala fver gångar. 

a. Brytning. 

§ 22. Brytning verkad genom följande konsonant 

(/, r, k). . 

1. Germ. a. 

a) Framför l + kons. förekommer oftast a, stundom ea (om 
längden af det förra jfr § 29) : ald (2), aldor {-ur 3 g.), aldormon 
(4), aldorsacerd (25), galdes (f. caldes, gen. sg.) 10.42, -fald (2), 
£-#£/ (pret.) 17.24, (be-, ge-)haldan (10, behåldep 10.17), .ra/dlf 
(36), (ge)sald (19), waldstapa Mr. 1.6, gewald 20.25, walde, -un 
(? pret. af wellan, bildadt i analogi med se l lan, sålde f 7 g., «#/- 
&« 23.37), Aä#£ (subst. 7 g.), #// (59), #tf//é\r {-as, as, 7 g.), 
allunga 5.34, fällan (10), £■#//# 27.34, .?/#//*' 6.5, zew// 21.33, 
kalsto 26.63 {»adjuro»), halt (2), .ra// 5.13, .ra//^ (pp.) 5.14, ^^// 
1 1.3, aswalt 22.25.27. I följande ord förekommer ea : ealdg.ij, 
13.52, healdan 16.6.12, 28.20, Åéw^fe 20.21 (2 g.), 25.33 ( 2 g-)> 
*v*// (70), feallan 12.11, å?## 15.31, 18.8, 21.14. I scealt 18.28 
kan ^ bero på det föregående se (§ 27). 

Anm. 1. I de oregelbundna formerna scalde 18.24, 
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sålde 27.31 (skriffel för scaldé) « sculde har a inkommit från 
presens. 

Anm. 2. I st. f. a eller ea träffas i några ord ce\ 
twcem fceldum 23.14, sceldun 28.12, gedcelf, bedcelf (pret.) 21.33, 
25.18, forpfcellende 18.26.29, ncelles 21.21, ncellas 26.5. Detta 
^ synes vara liksom en mellanform mellan det korta vs. *# och 
det långa angliska a y d. v. s. en förlängning af ea (jfr nedan un- 
der b). 

Undantages all, eall 1 ) stå sålunda 150 a mot 14 ea. Då 
dessa ea hufvudsakligen förekomma i senare hälften af evangeliet, 
kan man förmoda, att de äro att tillskrifva en minskad noggrann- 
het hos afskrifvaren. Antagligen har i R v s dialekt liksom i Ps. 
(Zeuner s. 24 f.) och north. (Siev. 158.2) a framför / 4. kons. 
genomgående kvarstått, och formerna med det brutna ea inträngt 
från vs. 

b. Framför r 4. kons. växla likaledes ea och a\ ea före- 
kommer i följande ord: (ge)eardian (5), geard (middan-, win-, 13 
g.), eard (f. heard) 25.24, heardnisse 19.8, weard (»custos», 2 g.), 
erfeweard (1), -weard*) (wiper-, niper-, neope-, 8g.), (for)-wearp 
(2), pearf (3 sg.) 21.3, pearf (subst.) 14.16, pearfa (»pauper», 3 
g.), bepearfian (3), earn 24.28 (örn), bearn (21 g., beaearnum 
7. 1 1), (0-, ut~)wearp (3), fearras 22.4, éwV (11, *Y*r]& 6.9), 0^- 
bearwes (gen. sg. 3 g.), gearwe (2), (fore-)gearwian (9), gearwung 
27.62, spearwas (2). Följande ord hafva ä: -ward (ufan-, ond-, 
to- 6 g.), gewarp (8), warnian (2), forwarp Mr. 1.39, quartern 
25.39, #/"]&# 1 1.3, arwunga, -e 10.8, geiarwian (6), naarwe 7.13. 
I ar/* {»sprang») 27.48 kan # bero på metathesis. Om # fram- 
för -;r se § 25. 

^tf/Ä. j. Om /ara 22.2, zVir* 22.8, /z#ra 7.14, ^äw 
26.41 jfr. § 1 anm. 3, § 23 a). Om ce i pcerf 6.%, g.\2, bepcer- 
f e P 5-3°» 1910 jfr. nedan samt a) anm. 2. I middangerd 27.45, 
beperfep 5.29 tror jag ^ vara skriffel för m. 



1 ) Af detta ord förekomma i de 14 första kapp. 34 all mot 17 eall, 
i kapp. 15 — 21 uteslutande eall samt i de återstående a och <w omväxlande. 

2 ) a uppkommet af germ. t', jfr got. -vairps. 
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Anm. 4. I eorfepe 7.14 (vs. earfop, earfep) står eo 
för ea. Dessutom förekommer eo =• germ. a, liksom i vs., i reord 
26.73 (jfr. Paul B. VI 98), (efen)gereordum 23.6, 26.7, gereorde 
11.28 (»refidam»), gehreorde 15.33, reordade 19.4 (»legistis»), 
reordadun 21.16, reordun 21.42, hreordun 22.31, reordap 12.5, 
hreordep 12.3 (hur törklara betydelsen läsa?) 

Sålunda är här tvärtom mot förhållandet i a) ra betydligt 
öfvervägande (omkr. 100 ea mot 25 a). Ps., som framför / 4. kons. 
utan undantag har a, har här lika regelbundet ea (Zeuner § 8.1). 
I north. torde ock ea vara långt talrikare än a. Kent. källor 
hafva älst ea, de yngre a (Zeuner s. 24), under det att framför 
/ förhållandet är motsatt. Äfven i vs. förekommer a framför / 
-f kons. i synnerhet i äldre källor (Siev. 80). Detta tyckes visa, 
att a framför r 4- kons. är en mycket yngre ljudöfvergång, som 
väl bör skiljas från a framför /+ kons. Under det a i det sista 
fallet brutits endast i de södra dialekterna, men kvarstått oför- 
ändradt *) (utom hvad kvantiteten beträffar) i de nordliga, har 
däremot framför r 4- kons. brytningen varit gemens, ags. och ea 
först i en senare tid i north. och merc. öfvergått till a. Denna 
öfvergång åter förmodar jag vara att tillskrifva den då inträffande 
förlängningen af vokaler framför r + kons. Förlängningen träffa- 
de den första, starkare betonade vokalen (Siev. 34, 35), som 
därigenom tog öfverhanden och uppslukade den senare. Den yt- 
terligare förklaringen beror sedan på, huruvida ea uttalades som 
ea eller cea (Sweet, Hist. s. 36). Uttalades ea som cea (hvilket 
Sweet, Hist. s. 39 anser troligast, jfr äfven Siev. 35), så låg det 
genom förlängningen uppkomna ljudet emellan ai och a, hvilket 
senare, oaktadt det längre fram öfvergick till o, icke alls var la- 
bialiseradt i ags. (såsom Sweet visar Hist. s. 31). Antagligen 
låg det förlängda ljudet närmare a än ae y hvaraf följden blef, att 
det vanligen betecknades med #; att det ej var alldeles samma 
ljud som ä, därom synas de några gånger förekommande fall 



l ) Huruvida möjligen, såsom Paul förmodar 1>. VI: 98, brytningen är gem. 
ags. och det långa a uppkommet genom kontraktion af ao, lär vara svårt att af- 
göra. För att a kvarstått obrutet synes mig den omständigheten tala, att e icke 
brutits framför / \ kons. 
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vittna, då det tecknas med a (se ofvan anm. 2 och 3). — Ut- 
talades däremot ea som ea> blir förklaringen svårare: ea förläng- 
des då till <Zi som sedermera skulle hafva öfvergått till a (möj- 
ligen genom inverkan af rf jfr öfvergången i engl. dark, heart). 
Men jag tror det förra vara det sannolikaste och anser, att just 
denna öfvergång ea < a vittnar för att ea uttalades som cea. 

c) Framför h 4. kons. och slutljudande h bröts troligen a 
gemens, ags. till ea (Siev. 162, Zeuner § 8 III 1). Liksom i de 
öfriga nordliga dialekterna öfvergick sedan detta ea \ R 1 genom 
palatalomljud till <z\ de få fall, då ea kvarstår, bero på vs. infly- 
tande (jfr § 25). 

2. Germ. e (i). 

a) Framför r + kons. brytes e(i) till eo liksom i vs. utom 
framför r -f. palatal konsonant (jfr § 25): sweord (7), eorpe (40), 
eorp- (i sammansättn. 8 g.), weorpan 24.6, geweorpap (pl. 3 g.), 
(ge)weorpe (opt. 9 g.), weorpap, geweorpced (3 sg.) 1 ) 12.45,24.21, 
13.22, weorp (»pretium» 2 g.), weorpap (»konorat») 15.8, weor- 
pade (pp. pl.) 6.2, forweorpap 8.25, 26.52, aceorf 5.30, asceorf 
18.8, weorfap (pl.), weorfe 10.13, beorma 13.33, 16.6.12, gebeor- 
mad 13.33, eornende 28.8, beornan (3), cweorne 24.41, georne 
2.7.8, leortäan (3), geliornade 2.7, leornere (59), weorpan (8), /*/- 
weorpep (3 sg.) 9.34, 12.26, åweorpnisse (2), ySwr 15.8, unfeor 
8.30, feorran 26.58, 2j.^,feorrane 23.15, steorra (5), //*w/* (19), 
mildheortnisse (4). Jfr. äfven § 5.1 (former med a/<? för zm>). Om 
'ä? oaktadt urspr. följande /, y se § 24.3. 

^4«w. j\ I st. f. *v? förekommer m i följande ord: 
meard 5.12, 6.1, 10.41, wearpe 5.30, bearma r6.11, awearpe (inf.) 
7.5, awearpa (opt.) 8.31, gewearpap (pl.) 7.6. 

^4^/«. tf. I st. f. *y? förekommer i följande fall *\ hvil- 
ket ej torde fa anses som felskrifning, särdeles då i två ord efter 
o/ i stället står ^ (jfr § 3); i öfverensstämmelse med hvad som 
ofvan under 1) yttrats, anser jag detta e för en förlängning af eo : 

') Om 3 sg. pres. af st. verb gäller samma anmärkning, som ofvan gjordes 
s. 6 not. 
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wetpe 24.20, gewcerpe 4.3, werpep 9.16, awerdäp 5.13 (3 sg.), 
ceftwcerfende 21.18, aw^/ (imp.) 5- 29, /bgfaz (skriflfel för perfä, 
^azymorum») 26.17, ^ W<?Ä *8.6 (skriflfel för cwerftr). I betstep 
(3 pl) 9 J 7 kvarstår *> obrutet, då formen är uppkommen ge- 
nom metathesis. Sperta 15.37, 16.10 (söm icke syrteå förekom- 
ma i ags. mer än här, Ettm. s. 716) är antagligen lånord; jfr. 
lat. sporta^). Gewerden 8.24 är skriflfel för geworden. 

Anm. 7. Awoerpep (3 sg.) 12.24 är säkert skriflfel för 
aweorpep, då den i north. vanliga skrifningen ae f. e efter w eljfest 
ej förekommer i R l (jfr. § 3). 

b) Framför l + kons. brytes som bekant i ags. e endast 
undantagsvis (Siev. 81). Af hithörande ord träffas; i - R l endast 
seolf: seolfum 12.25 (2 ggr.), 26, 16.24, 23.31, seelfne 19.19, 
22.39, 27.40; men obrutet (eller kanske förlärtgdt framför / 4* 
kons.?) selfe 1.2 1, selfa 6.34, sel/ne 27.42. jfr äfven § 25. 

c) Om brytning af e framför h gäller detsamma som ofvaii 
blifvit sagdt om a (denna § 1 c)). 

Anm. 8. Hit höra enligt Siev. B. It 505 flf. följande 
pret. former af redupl. verb: (ge)heold, -un (2 g., geoldun 27.66 
skriflfel för geheoldun ?), gefeoll, -an, -un* -an, -en (6), (on-)dreord y 
-un (5), forleortun 19.27. I st. f. eo står ea ifeallan (3 pl.) 13.30, 
e i fellun 7.25. 

Anm. p. Om eam (13 g. jämte nom 8.8, Mr. 1.7, 
ncem 3. n), samt heom (ofta) jfr Siev. 84; a och ce i nam och 
ncem kunna möjligen i öfverensstämmelse med ofvan uttalade åsik- 
ter tydas som förlängning af ea enl. Siev. 122. 



§ 23. Brytning verkad genom urspr. i nästa stafvelse 
följande u och o. (Siev. 102 — 9). 

Af de fa fall, då i ags. denna brytning antagesjförekomma fram- 
för mer än en konsonant, återfinnes i R l blott seoppan 4.17, 
5.13, 26.16. 
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Anm. i. Det synes mig dock ganska antagligt, att 
äfviea i swH&er (§ 7) *• sweoster f. sweotfor detta slags brytning 
förekommer (Paul. B. VI: 52). Biformen sweester 13.56 kan an- 
tingen tolkas -= swéster med bibehållet e till följe af ändeisens e, 
eller ock =*• swéster med e ffcrlängdt framför st (jfr. § 29 och 
Paul B. VI: 35 not. 2). Huruvida förhållandet är detsamma med 
ceaster, synes vara ovisst. Om eo i preost jfr. § 21 1 .) 

^##*. -?. I be hyndan 9,20, syndon 12.5, 13,38, 19.12, ^«- 
dW/ 13.48 {sydon 13.39 felskrifvet) är y uppkommet af to, liksom 
ock i i sindm, innan o. s. v. (enl. Siev. 107.2). I sendun 2.18, 
22.14.30, 23.27 är e möjligen förlängdt af eo framför n -f kons (?). 

Vid den härpå följande framställningen af brytningen fram- 
för enkel konsonant sammanför jag för öfverskådlighetens skull 
u- och ^-brytningen. Exempel på obrutet a äro upptagna § 1 . a. 

De t>ryt*mpg å»U4^Qmmande u och o stå: 

a) i en afledningsänddse. De enda fallen af en sådan bryt- 
ning af a äro: geaföl-monunge Mr. 2.4 och möjligen gearo 26.41 
(om det sista jfr. dock Siev. 104 a. 1 samt ofvan § 1 anm. 3). 
Brytning af e och i förekommer i följande ord: weofud 
5.23.24, wiotudlice (15), weotudlice 6.34, 7.2, wutudlice Mr. 
1. 14.30.32.45, 2.6.10 {wu =- wio jfr. § 26), heo folsap Mr. 2.7 
(= eofolsap), weoruld (7g. weorlde 12.32), tneoduma 10.37, 25.45, 
heofun (78g. heofona 23.13, keofan 16.2, heofonfuglas 6.26, å^- 
funlica 5g.), j/a/wä 12.45, J 5-37-38, 16.10, 22.25.28, seofun 



J ) Möjligen skulle hit ock vara att räkna geond 4.23 etc. (7), begeonda 4.25. 
Paul anser B. VI: 39 (dock med tvekan) eo i detta ord vara uppkommet genom 
de» föregående palatalen, så), geo af jo. Då geond äfven förekommer i Ps. (Zeu- 
ner § 27.1) och där tillika med det tvifvelaktiga geamrung (anf. arb. § 21. 1) 
anföres som det enda exempel på inskjutande af e efter j (äfven efter g, c, se 
ihskjutes aldrig e), och då man, att döma efter de få ord, i hvilka uddljudande 
j förekommer, i R x i sådant fall skulle vänta iond (jfr. ioc § 36), så synes denna 
tolkning vara ganska osäker. Skulle ej eo i geond kunna hafva inkommit från 
geondan, där (Jet låter förklara sig som brytning (jfr. bihionda, seondon etc. Paul 
B. VI. 53) ? 
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J5-34-3Ö, i8.2i.22, siqfund 22.26, cleopung 25. 6, heonan 9.24, 17.20, 
benhipa 2. 16, neopewearde 27.51. Om syl/ur 10.9 jfr, Siev. 107.2. 

^#w. j. Anmärkningsvärd är brytningen i äv**Z? 

21.5, 7 (med obrutet *\- *\y///*\f 18.6, tesul 21.2), då * i detta 
ord väl ej kan vara annat än omljud af a\ jfr. got. asilus, 
fht. esil. 

Anm. 4. Obrutet e (i) kvarstår i: henu (? Lind. heonu, 
»ecce*\ penu (?) 3.10, wititdlice Mr. 1.41, wifode 23.17, efulsung 

12.31, (h)efalsunge 12.31, 15.19, 26.65, {falsade 26.65, hefaha- 
dtin 27.39, hefalsap 9.3, <&>/!»& 23.2, setulas 23.6 (jämte J^ft7 

23.6, settias 21.12, hehsettle 27,19), hefonutn 18.19, gristbitung 
(4 g.; hur förklara # i gristbatung 8.12, 25.30?), jjjgw 12.20, 
widuwana 23,15. 

b) i böjningsändelser 

a) af subst. och pron.: # förekommer brutet endast i ceaf 
(f. ceqfu) 3.12 (jfr. Paul B. VI. 63); brytning af e och i hafva: 
geofu 23. 1 8. 19. 19, feola (6), gewriotu 25.56, gebeodum 17.21, 
weogas 4.6, 22.9.10, wcoras 15.38, zewra 14-21, #00*0 5.29, 
leoman (gen. pl.) 5.30, ondwliota, -u 11. 10, 6.16 etc. (7), nedm- 
öw» 1 1. 1 2, weolan (»divitiarum») 13.22, pron. heora (76 g., hiora 
5 g., *W7* 9 g., /#w 27.30), samt med wu = #/«?, «cw: wudu 
3.4, Mr. 1.6, zewaJr- Mr. 1.6, upwutu, -um Mr. 1.22, 2.6, hwcet 
hwugii 5.23, 20.20. 

Anm. 5. Obrutet ^(^) hafva : tintregum 4-24(? jfr.,§ 4 
anm. 2), gewritum 21.42, -# 22.28, 26.54, andwlitu 6.17, 18.10, 
wirar 12.41, 14.35. 

P) at verb. Af 2:dra sv. konj. : cliopap (3 sg.) 12.19, (imp.) 
22.9, cleopap (3 sg.) 27.47, (of)cliopande Mr. 1.3.26, cliopade \.2\, 

15.32, 20.32, 27.46, -un 14.26, 20.30, 27.23, cleopade Mr. 1.23, 
-## 20.31, 21.9, gehlionade Mr. 2,15, hlionede 9. 10, hlionadun 
9.10, hleonadun Mr. 2.15, hleonudun 14.9, hleonede 26,20, hlconi- 
gap 8.1 1, geteorigc 15.32, ondsweorede 16,17; ä förekommer bru- 
tet endast i pleagade 14. 6 1 ). Af 3:dje sv. konj.: /^yfc^ (3 sg.) 



*) Denna form är märklig såsom det enda ex. i R x pt o-brytning af a } hvil- 
ket slags brytning eljest icke förekommer i north., utan endast i Ps. (Siev. 1 66.2). 
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9. 1 8. Af pret. af st. i-kon).: gewriogan 25.36, unwreogun Mr. 
2.4, wreogan 25.38.43. Af st. #-konj. : spreöcan 6.7, (ge)cweopap 
16.2. 13. 15, 17.20, a-, for-geofan 27,58, Mr. 2.7, ageofu 18.29, 
ageofap 12.36, 21.41, 22.21, beoran 7.18 (2 ggr), ongeotap 13.13, 
nioman 5.40, 19.12, Mr. 2.2, niorna 5.42, A? niotnane 15.33, #z<0- 
/«#;& 26.52. Oregelbundet förekommer brytning i spreocap($ sg.) 
12.34, cweopan (2 pl. opt.) 23, 39, verkad genom det i ändei- 
sen inträngda a (jfr. Paul B. VI: 72; det därstädes anförda nio- 
map Mt. 26.52 är pluralis). Hit höra ock följande former med 
wu cs wio: wutan (1, 2 pl.) 22.16, 26.2, tvutu (»välan!») 21.38, 
26.46, Mr. 1.38, hwute 27.49. 

Anm. 6. I ongeoton 24.39 står eo oregelbundet i st. f. 
i\ likaså i sciopum 10.6 (»oves»); om dessa former jfr. Paul B. 
VI: 46. — Cweop 27.11 är tydligen skriffel. — I hlengendes 26.7 
synes e vara felskrifvet för eo. Om ce \ feer an 2.22, 16.21, fce- 
rende 2.13, 25.14, Mr. 1.5.35, fcerep (imp.) 11.3 jfr. § 1 anm. 2. 

Anm. 7. Obrutet e (i) hafva: i 2:dra sv. konj.: and- 
swcerigap 25. 37 1 ), cetclifap 19.5, bifgende 8.14, clipigende 21.15, 
clippende 11. 16; i pret. af st. /-konj.: gegripon, -an 21.35.39, 
astigan 14.32, cnidun 21.35, arisan 27.7, ar&i» 27.52, ofwitun 
21.37, atwitun 27.44; likaså i ^ zw/toi 24.32.44, ze//ta/> 24.43, 
Mr. 2.10, zevte £* 24.33, witende 12.25, **'#» 21.27; i st. #-konj.: 
brecan, breccanne 5.17, sprecan 12.34, Mr. 1.34, sprecende (4), 
gesprecap 10,20, cwepan (5), cwepane 9.5, gecwepannc 9.5, Mr. 
2.9, cwepap (6), cwcepap (6), 1 ) cwepende (58), cwcepende (64), *) 
forstelap 6.19.20, beranne 3.1 1, &r*-/> (pl.) 3.10, aw*i 3.14, w- 
.ra/> 10.16, s/oh 14.16, 25.35.42, ^/r (inf.) 15.20, rfoiOTf 12.4, 

26.17, ^/> ( 6 )» ^/> 26.26, <r/é7/dfc (6), fe-, on-getap (10), <w£*- 
toofr 14-35» 22.18, w<fta/> 7.2, to genimanne 24.17, /V? nimene 

24.18, genimende, -ande (6), (gc)nimap (4), genimep (imp.) 26.48. 



') Om <r i dessa ord jfr. § 3. 
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b. Omljttd. 

§ 24. i-omljud. 

1 . af a (fa). 

a). Framför l+kons. (utom // af Ij) är omljudet öfvervä- 
gande ce: celdra etc. (9), celding 24.48, aelde (pret.) 25,5, bceldu 14.27, 
gekceld 27.65, abcelgede(p. p.) 26.8, (ajfcelian (5), cwcemdon (skriffel 
för cwcelmdon?) 12.10. Hit är ock att föra låneordet £#&V 
(jämte ttiAV § 1) 20.22.23, 26.27.42, ccelc 10.42, -^,-^23.25.26, 
-is 23.25;^ äromljudaf kort a, således ursprungligen e, som för- 
längts framför /+kons., h varpå sedan det långa ljudet inträngt 
äfven i den osynkoperade formen. I följande ord förekommer e: 
eldre, -an, -um 21.23,27.3.12.41, ahelde 8.20, belgas 9.17, cwel- 
map 10.21. 

Om uppfattningen af detta ce se § 3. Det är möjligt, att 
det i några ord förekommande e framför Id (jfr. § 29) icke be- 
tecknar det korta ljudet, utan beror på den osäkerhet i skrifnin- 
gen af de långa e- och ^-ljuden, som visar sig äfven eljest, 
t. ex. § 24.6. 

b) Framför r+kons, (utom rf som upptages under 1) vanli- 
gen e: ierde 10.10, erfe 21.38, erfewcard 21.38, werfdc 9.22, 
misswerfde 17.17, gehwerfad (p. p.) 16.23, gewerfe (p. p. fel- 
skr.) \%.$,gekwerfcep 7.6, inbergde 27.34, dernunga, -e 2.7, 5.27.32, 
forberned 13.40, forbernde 22.7, wernap 19.14, (ge)cerran (7), 
herwep 6.24, merwe 24.32 (/tf-stamm ?). Utom i wcerge 15.4, 
tveergap 5.1 1, awcergede 25.41, ^ wcergad 13.19 (h vilkas # 
äfven kan förklaras af det föregående ze; och den följande pala- 
talen) förekommer ce blott i: asteer f ed 15.13, forbcernep 3.12, 
gcerwende 27.29. 

Att omljudet framför r-f kons. öfvervägande är *>, synes bero 
därpå, att vokalförlängning i detta fall blott sällan förekommer 
(jfr. § 29), och öfverensstämmer med hvad som ofvan yttrades 
vid läran om brytningen. 

Anm. 1. I st. f. e förekommer vs. y i: ewyrdlu 16.26, 
( =/ north. euerdhi, Bouterw. glossar), gewyrfep (3 pl.) 6.19.20, 
awyrgde 27.5, utwyrpe (1 sg.) 12.27.28, awyrpep (3 pl.) 12.27. 
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c) Framför s -f kons. omväxla e och ce\ det förra ar dock 
öfvervägande : esne (26), lessa (? minor) 11.11 1 ), py les (12), sop- 
fest (13 g. jfr. Paul VI. 52), sopf estnisse 6.1, 22.16, befest 1.18, 
r^/i? 12.43 (^ht. resti Siév. B. I: 491), reste-dceg (10), (ge)restan 
8.20, Mr. 2.15, rest&p 26.45, western (9 g. jfr. Paul B. VI. 52), 
westemleas 13.22; <# förekommer i wcestém (10), w&stmaseten 
15.13 (i hvilka ^ kan förklaras at det föregående ze>, se § 3 ; om 
0* i woestim jfr. sid. 5 not. 1) samt i ncescum (för /in-) 11.8, 
åsnas, -um 22.4.6.8, IceSest (5), leescest 2.6, /ry tej 5.25, fcestan 
(? »fasta» 4.2 etc. 9 g.), 2 ) festen 17.21. sopfast (7), 3 ) sopfastnisse 
(5), (ge)sopfasted n. 19, 12.37, wisfastre 19.21, r&stedage 12.5. 

Här synes likaså det öfvervägande <? utvisa, att förlängningen 
varit mera sällsynt. 

d) Framför g är omljudét i de flesta fallen # (jfr. § 3) : 
on&agn 8.28.34, 28.9, ongaegn 25.1.6, tbgagnes 27.61, alcegde 
27.60, lagdun 15.30, #£•.&! 14.26, 28.4, ofslcegene 22.4 (p. p.) 4 ). 
Här upptaga vi äfveri följande former med # framför palatalt Å 
i 2, 3 sg. pres. af j/4w: slcegst 23.37, jfeAjb 10.28, sedan öfver- 
fördt till pluralis stcehp 24.9, ofslcegp 17.23. 5 ) I följande ord 
är omljudét <r: hege 21.33, *&g%/ 1.18, égro 28.8, unpwege- 
nutH 15.20. 

e) Framför f omljudsvokalen är a i ahcefap 23.12, ah&fgad 
26.43, &?/£-* 23.4, hafigra 23.23, af t (17); e i A^/ (imp.) 21.21, 
ahefep 9.16, 12. 11, hefiglice 13.13, ef t (10). Angående ^ jfr. § 3. 

f.) / öfrigA fall står vanligen e.arecce 13.36, 15.15, £*- 
meccum 11. 16, jfr**:*/? 25.1, det lat. låneordet *ra&\r 27.48 (fsax. 



! ) Paul VI. 53; Siev. 312, 323 sätter ae af för mig okänd anledning. 

3 ) Detta verb går efter i:a sv. konj., att döma efter pret. ficsttc 4.2. samt 
festen 9.15, som snarare torde vara pret. ind. (Lind. har jejunabant i.jejunabunt\ 
än pr*»s. opt. eller ind., som Sweet antager Dialects and Prehistoric Forms of Old 
English s. 14. 

3 ) Kan äfven uppfattas som oomljudd form. 

*) (C behöfVer dock i detta ord icke fattas som omljud, se Siev. 392,2. 
6> Hit hör möjligen äfven icchir I2.I, hvars <£ dock äfven kan hafva upp- 
kommit genom palatalomljud ; jfr. Paul, B. IV s. 416 noten. 
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ekid), bewedded 1.18, bedde 9.2, 24.41, wibed (se § 32), unscep- 
pende 12.7, Jta& 27.33, ahebban 4.6, 17.18, ic secge 19.28, .^r- 
£•#/> 1 1.5, secgan 28.8, Aelle etc. (8), elles 6.1, 9.17, *//* (reliqui) 
22.6, z>/ (i?/^ ellende 21.33, 2514, elpiode 21,33, elpeodigra 2J .7 , 
elcur 6.1, ^äw 9.17, WW 6.6,27, sele-scota 8.20, 17.4, (ge)sellan 
(50) 1 ), /z£/^#, -*> (8), etnetig 12.44, werede (»hindrade») 3.14, ,ree/*T- 
£Wfc (10), to ferganne 5.41, winbegcer 7.16, (skriffel för -bergceP), 
berern 6.26, 13.30, hergas 22.7, herigas 26.53, ungeredun 27.31, 
ungegeradne 22.11, *ra/<?.r 18.6, &tf/ra 10.31, 12.12, A^ 22.18, 
w^ (5), undern mete 22.4, cefenmete 26.26, tf^to 26. 1 7, «^# (3), 
j<//0# (och sammans.), setnisse 13.35, 25.34, gesettndsse 15.2.3, 
forpsetenisse 12.4, fretwan 25.7(?). 

Stundom förekommer dock äfven ^, särskildt efter w (jfr. § 
3): wceccan (»uppväcka») 3.9, 10.8, 22.24 och awceccan (»vaka») 
26.40, wceccap 24.42, 26.38, wceccep 26.41, wcecep (imp.) 25.13, 
wcecende 24.43 (jfr- Siev. 416 anm. 5), twalf, -e (5 g.; ce kan 
här äfven . tillskrifvas det följandfe /-fkons.), swcerap 23.18; vidare 
i rcecep 7.9.10, rceccet 2.6, bcereflor 3.12, gegarelum 27.29, <?,«*/ 
21.2 (i hvilka ce möjligen kan bero på förlängning enl. Siev. 
123); i gescette (pret.) 28.16, stceppan (?) $41?) gefratwad 12.44, 

23.29, (? Siev. 405 anm. 3.), samt i presensformerna af scecgan 
(jfr. dock Paul VI, 33): ic soecge (53), -a 5.26.23.39, ic scegce 
23.3, Mr. 2.1 1, scecgap (2), (13), scegcap scecge opt. 5 g.; denna 
vocal har äfven inträngt i imp. formen scecge 18.17. 

2. Af öppet o skrifvet med a eller o framför nasaler. 

a) Utom framför ng är omljudet vanligen e: nemnan (17), 
frempum 17.25.26, fremman (5), wemmap 12.5, gewemmed 5.28, 
cempa (3), menen (ancilla) 26.29, apenian (5), menigu (6), stencep 

12.30, tostenced 26.31, besenked 18.6, pencan (7), éTfcfc (5), ^v- 
endian (5), (ge)endung (6), bendum 11.2, Mr. 1.6, glendr ende n. 19, 
23.24, anhende 15.30, 18.8, lendenu Mr. 1.6, /*7fc& 3.4, ellende 
21.33, 25.14, (a-)sendan (46), (ge)wendan 2,21, 12.44, pende, -en 

1 ) sy lie 19.21 inkommet från vs.; jfr. north. sealla, vs. sieilan y sy lian. 

2 ) = vs. JÄr/tf, -<fj, med fördubbling af / genom öfvergång till /a-dekl. 
(Siev. 263 anm. 3), sedan oregelbundet svag ändelse? 
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(8), pendi 1.20, (a)-cennan (13), frumkendu 1.25, akennisse (3), 
henne 23.37, *«*** (dat. sg. och n. ack. pl.), mennisc 5.1 1. Efter 
w står # i swancende 26.10, geswcencte Mr. 1.34, hwcenne 24.3 
(Paul B. VI: 32); för öfrigt förekommer ce blott i (ge)ncemned 
278.33» strandas 25.24 (jfr § 37). 

b) Framför ng förekomma # och e omväxlande: ängel 
16.27, 26.53, 28.2, pwange 23.5, begcengum 21.34, ungange 15.6, 
tnangu, -um (8), mcengistu 11.20, gemcenged 27.34, stcengum 
26.47.55, strangra 3.1 1; • i: uf^f/ (18), br eng (imp.) 8.4, Mt*#- 
«fcfc Mr. 2.3, begengum (5), &«g* 26.65, Zf«gv 6.17, mengu, 
-um (28), -0 Mr. 2.14, strengre Mr. 1.7. Paul VI: 32 skiljer* och 
^ såsom /-omljud framför nasaler så, att # är omljud af a, <? af 
0. Ii? 1 står dock icke (om man undantar gangan, där jag för- 
modar, att a inträngt från- formerna med a) a oftare fram- 
för ng än framför andra nasalförbindelser (jfr § 5.2), och för 
öfrigt var det här antagligen ej två ljud a och 0, utan ett: öppet 
tf-ljud (jfr § 5.2). Jag uppfattar ce här på samma sätt som fram- 
för g> se § 3. 

3. Af eo: 

a) I north. och Ps. förblifver eo (med ett eller annat undantag) 
oomljudt (Siev. 159.4). Förhållandet i R 1 liknar de ofvannämnda 
dialekternas. Otörändradt återfinnes eo (utom i några former af 
3 sg. presens, där väl eo inträngt från andra former) i hiorde 
25.32, hiordes 8.33, heorde 26.31, 27.66 (2 g.), heordeleas 9.36, 
eorre (adj.) 2.16, 18.34, 22.7, (subst.) 3.7, eorsap 5.22, 18.21. 
Omljud har däremot städse afirran (= Ps. och north.): afirde 
Mr. 1.34, afirred 9.15, 13.12, 21.43, afirde (pp.) 28.4 (med j/: 
v afyrred 25.29). Y förekommer (liksom i de öfriga dialekterna) i 
wyrse 9.16, 12.45, 27.64, wyrresta 12.45. Omljudet i gewyrp 
(3 s g0 I 3-3 2 är säkert lån från vs. 

Anm. 2. Osäkert torde dock vara, om aldrig de of- 
vanstående fallen med eo (to) haft omljud. I north. förekomma 
dessa ord (åtminstone i Bouterweks glossar till Lind.) beständigt 
med to: hiorde, torra, törsta, geiorsia^ till hvilka inga biformer 
med eo gifvas, under det att brytningen af e eljest är eo (ea) 
och mycket sällan to. På samma sätt står aldrig eo i torna = 
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rinnan, liksom ock vid u- och ^-brytningen i brytes till io, e till 
ea (eo). Detta tyckes visa, att en skilnad dock finnes mellan 
dessa former, som borde haft omljud, och de öfriga. Det synes 
blott finnas två sätt att förklara detta io. Antingen har e före 
brytningen öfvergått till i och sedan brutits till io, eller ock har 
e kvarstått oförändradt, skyddadt af det följande r, sedermera 
brutits och först därefter fatt omljud. Osannolikheten af det 
första antagandet visar Paul B. VI: 49, Leffler, z-omljudet s. 246 
(detta antagande synes dock godkännas af Sievers 79.2). Där- 
emot synes mig den andra möjligheten antaglig. Omljudet borde 
väl ha blifvit ie som i vs.; möjligen har det ock så ursprungligen 
varit, men tonvikten låg på första delen af diftongen, den andre 
var mindre tydligt hörbar, hvarigenom förväxling med io mycket 
lätt kunde ske. I Ps., north. afirran, smirwan har däremot e 
före brytningen öfvergått till /', hvaraf sedan ingen brytning kom 
i fråga. 

b) Framför palatal öfvergår eo till e (§ 25). Omljudet däraf 
är i (Siev. 164): gewirce (inf.) 5.36, pu wirce 6.2, wircest 21.23, 
wircap 3.3, wircendum 6.3 (om ej möjligen i här är äldre än 
både brytning och palatalomljud, liksom ofvan förmodades om 
afirran), lihte 5.16, gelihte 5.15, inlihte 28.1. 

4. Af o. De enda egentliga exemplen i R 1 på /-omljud af 
o äro: oele 25.3.4, oeles 28.8, oelebearwes 21. 1, 24,3, 26.30, samt 
mergenne 16.3, to mcergen 6.30, on mcergne 21.18. I det senare 
ordet förklaras <e och e af Paul i likhet med förhållandet framför 
nasaler; jag tror snarare, att ce beror på det följande palatala 
rg. För öfrigt har /-omljudet af o sammanfallit med omljudet af 
u, då o redan i förags. tid öfvergått till u framför /, j. 

5. Af u (o). Omljudet häraf är y, t. ex. in, on styde 
21.19.20, 27.48, Mr. 2.12 (vid steyde Mr. 1.35 har skrifvaren 
tänkt både på stede och styde), yfeL dryhten (45), genyhtsum (3), 
genyhtsumian (3), fyllan, scyle (opt.) 17.10, 26.35, scylde (opt.) 
16.21, scyld] scyldig; swylte (opt.) 22.24; cymest 3.14, cytnep (3 
s g- J 6 g., cymp 13.19, 24.50, cymap 23.35), sedan öfverfördt till 
andra former: cymep (pl.) 7.14, 23.36, cym (imp.) 9.18, 19.21, 
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cyme (imp\) 8,9, (opt.) 10.13, cymep '(imp.) 21.38,25.34, cymende 
(5); cyme (subst.), cyning, hyngran, dyppan, wyrcan (16), wyrde 
(opt.) 24.22, gewyrde (opt.) 26.5, deorwyrpe 13.46, 26.7 (jfr Zeu- 
ner s. 39), forwyrd, andwyrde, styrgan, pyr stan, wyrt, dyste 
22.46 (f. dyrste? opt:s vokal inträngt i ind.? Paul, B. VII: 137), 
massan, snytru etc. Hit höra ock lånorden pytt 12. 11, spynge 
27.48, mynet 22.18, myneterum 25.27, mynetrce 21.12. 

Anm. 3. Någon gång förekommer i stället i\ ciken 
23.37, drihten etc. (10), genihtsumap 5.12, genihtsumige 5.20, 
kining 2.2, ^/«^ 2.3, pincap 18.12, hingrade 21.18. 

6. -4/" i. » germ. *w. Omljudet häraf är liksom i ötriga 
dialekter ce: cz, a£, mce, sce, sae, (12), såé (6), saee 9.1, 13. i, W^ 
4.15, seces 18.6, blcecern 5.15, 6.22 (vs. blåcerri),fceknissum 18.7, 
getcecan, nealcechtun 2 1 . 1 , (vokalen i detta verb växlar mellan ^, 
^, z, ä, helt visst af den orsak, att #^tf- fatt hufvudtonen och 
Icec- sjunkit ned till en obetonad stafvelse: nealehte 21.34, 
geneleccende 4.3, togenealacede Mr. 1. 1 5, geneolacede Mr. 1.3 1, 
neolicet 4.17, neolicep 3.2, 10.7, toneolicep 26.46, tonealicep 26.45, 
g ene o lic te 9.20), leedan (14), brcedan, hcepen, ncefre, leefan, ceg- (i 
teghivilc, czghwonan etc), awczged> ccegen 16.19, gencegep (för 
gehn-) 23.12 (2 ggr), <?Afc (possessiones) 19.22, dfe/ (10, dczlan 
(4). gehcel, gehcelan (19), Juzlend (ofta), hceletep 10. 12 , kcz le ttungce 
23.7 (jfr ^ och Paul B. VI: 230), (un)scelan, fczmne 1.23, hcemed, 
hceman (3), tivam, senig, n&nig, *) (un)clazne (8), gecldtnsian (7), 
cldtnsunge Mr. 1.44, stenig 13.5 (men stanig 13.20, jfr Paul B. 
VI: 234), gem&ne, aer, faer pon)\ ztrran 27.64, zerrum 21.36, 
ae/w/ (12), 2 ) aer#^ margen 20.1, sering Mr. 1.35, Idtran (i /aer^ 
Mr. 1.22 torde ae vara misskrifning för #), /waerae 11. 11 (jämte 
det vanliga mara), (gejmazre (5 g.), 3 ) monnpwazre 21.5, &/zgr- 
pw&re 5.42, 26.$, r?esed 8.32, m&st, k&ttu, Awazte, 3.12, 13.25.36, 
gef&tted 13.15; samt slutligen i former af verbet £*</«: ^.y 5.26, 

*) I zw//^ 23.16 =* nmviht, noht beror möjligen «• på inverkan från meniga 
jfr bildningen af det north. menilit Siev. 348.2. 

2 ) arpon 24.34, #;'*$•/ I3^30 skrifFel för <erpon, terest. 

3 ) Enl. Zeuner s. 41. 
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gzzst 8.19, gzzp (in-tforp, 16 g. gaep 7.21, utgåep 1243). Utom 
i dessa former, som regelrätt ha omljud, tyckes detsamma äfven 
från dem hafva inträngt i åtskilliga andra: g& (inf.) 18.9, g&p 
(pl. be-, of er- 7 ggr, gaep 15.19), ing&n % ut-, 10.11, we gdm (opt.) 

13.28, £va? (imp.) 5.24, ^aejfr (imp. 10 g.), gaep 11.4, gup 8.32). 
— Hit hör möjligen ock wr&f) 8.32 (== hjord, got. vripus, Fick. 
III: 309). 

yj«w. ^. Undantagsvis förekommer e: ledap 21.2, 
sneddun 21.8, dfcAw* 1 o. 3 5 , gehelan 1 4. 1 4, helend (8), hetnende 
24.38, femnan 25.1.7, (un)-clene 8.16, 10,1, 12.43, unclennisse 
23.25, geclensian 8.3, Mr. 1.40.42, *rrd7* 12.45, **wä* 20.16, 
gemerum 8.34, Az£^/!f 13.29.30. — Dessutom förekommer en gång 
0* i: gemoerum 2.16. — Om omljudet af £ — vs. #£, got. £ 
jfr. § 14. 

7. 4/ 0. Omljudet är oftast 0*. 

a) =s germ. o: böec (2), (ge)soecan (15), foedan (2), cild-foe- 
dendum 24.19, y^aJp 22.4 (?), woedende 7.15, broepre (ack. pl.) 
1. 1 1, 0</tf/ 13.54.57, (ge)doefe (2), gedroifed 2.3, af roef red 2. iS, 
afroefrede 5.5, geroe/a (13, ra*/» 27.23, hrotfe 9.10), unandhoife 
23.4, gewroeged 27.12, hoelende 5.44, doeman (9), doema (3 g. 
»judex»), boensende 20.20, foeran (in-, ge-, *=gå 16 g.), gefoerdun 
Mr. 1.32 [z= förde \ denna betydelse af ordet synes eljest ej före- 
komma i ags.), foiran (socii) 23.30, hroerende 27.39, gehroered 

24.29, inhroered 21.30, eorp-hroernisse 24.7, 27.54, (hreornis 8.24 
felskrifvet för hroernis), woesten 3.1, 4.1, 14.13, woestig 14.15, 
23.38, awoested 12.25, awoestednisse 24.1 $ t boetende 4.21, foet 
(4), gemoetan (19) *), groette 1.25, samt i 2, 3 sg. pres. dS don: 
doest 21.23, ^/> (5)» d0*V& 5-45- 

^/w«. j. Undantagsvis förekommer ^ (— vs.): &w 
5.31, ungerec, -*(?) 8.32, 26.5 (jfr. Ettm. s. 260), eadmedap 18.4, 
gcefel-gehrefum 9.1 1, o/#tf# (3), yira» 8.18, /*rdfe 8.34, 9.27, 
foröfere 14.22, toferende (= förande) Mr. 2.3, westen 1.3.4.12.13, 
-zW 3.3, westige Mr. 1.35, -#w Mr. 1.45, getnette, -un {4), geon- 
rettce (p.p. pl.) 22.6; stundom äfven #: gedraefde (pp. pl.) 24.6, 



*) gemotte 8.10 skriffel. 
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rada (legit), 24.15, samt efter w\ gewalde 9.36 (Ettm. s. 78), 
wceled 15.22, w&lid 8.6, #-, to-wcelede 27.60, 28.2, wastenne 
24.26, wcestemie 11.8, 15.33. I gedryfed 14.26 kan jy ej upp- 
fattas annat än som felskrifning. 

Anm. 6. Hit är väl ock att töra gebloetsad 21.9, 
23.39 jämte bledsade 14.19, b le t sade 26.26, gebletsade 25.34. 
Zeuner s. 43 anser att rotvokalen icke kan vara b, då Ps., som 
efter regeln har de som omljud af <?, städse har bledsian, bledsung. 
Är det ej möjligt, att två verb här sammansmält, det ena med 
l o till rotvokal ==- consecrare (Ettm. s. 313), det andra afledt af 
subst. bked, »gloria, honor», (Ettm. s. 310) - berömma, prisa, 
välsigna? 

b) = v.-germ. å> got. e framfor nasaler: oe förekommer blott 
i woenap 6.7; för öfrigt e: wen 11.23, wenan (7) jämt 2 ggr. <z\ 
cwcen 12.42, kwcene 26.39 (Paul IV: 389). I cefeste 27.18 är trol. e 
förkortadt till följe af förlorad betoning; jfr. Zeuner s. 46; north. cefist. 

c) = germ. nasalvokalen a : oehtap 23.34, hoehtende 5,12, oiht- 
ende 5.44, oehtnisse 13. 21, hoehtnisse 5.10 samt ond-yon-yfoef) (5), 
:/fc^& (6), onfoehp 13.20 (3 sg., hvarifrån 0* möjligen inträngt i 
fctfoep 3 pL 23.15). Några gånger träffas e: (h)ehtende, -um 5. 1 1, 
10.23, 544. 

d) af äldre on: on foepe 14.13. 

8. Af u: Omljudet är y. 

a) = germ. u t. ex, bryd, brydguma, ahydan, dryge 12.43 
(jfr. Zeuner s. 47), unsyfernisse, geryne, yterra 22.13, ytter re 25.30, 
ytmazste 8.12, 12.45, ytemest 22.13 etc. 

b) =» äldre ««: cypan, cypnisse 8.4, Mr. 1.44, ypum 8.24, 
14.24. 

9. -<4/* eä : Omljudet är vanligen e (vs. et, i, y): ecan («/-, 
g*-* to-, 5 g.), rar*/* 2.1 1, #«/ 18.7, nedniomu 11.12, nednimende 
23.25, #**&*# 5.41, Kfti/fc? 17.20 (fsax. <?#/, fht. odi), epre ($), gele- 

f$n (12), gelefan (subst.) 14.31, began (4), begtnge Mr. 1.40, aga* 
1 1 {ceigde 20.25, geceigde Mr. 1.20), Ågv/ 28.3, preiga 16.22, **A- 
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sta etc. (4), gemung, -lice (9), gemnis 22.16 y beman (2), depån (7), 
anlepum 26.22, (ge)heran (58), gehernisse, -nesse, (4), hernisse 17.25, 
(ge)lesan (2), alesnisse 20.28, sceian 27.59, ewisade {manifestum) 
12.16, ewisfirinoz 21.32. Undantagsvis förekommer äfven «: a) 
framför palatal: /#£?/ 24.27, ccegan (9), strcegde, -un 25.26, 21.8, 
ncehsta etc. (10). b) i andra ord: nceddon 27.32,0-, ge-lcefan 12.4, 
20.15, 21.22, 22.17, oarra 21.31, gehceran 8.27, 13.43, ara/w-- 
y&7«* 21.31. Dessutom står äfven några gånger <?*: å?^ 6.30, 
14.19, gehoeran (%),' /oesan Mr. 1.7. 

^w#. <?. Beroende på vs, inflytande är det i några 
fall förekommande jy: ryfte 27.29, Arj//*/ 5.40 (Ettm. s. 262), lyg- 
nisse 13.22, gehyrde 19. 22, geyrdon (~ gekyrdon) 19.27, eorö-sty- 
rennis 28.2. Likaså /: smikende 12. 20, ce/ nihsto 25.11. 

-<4#w. p. Likasom i Ps. och north. omljuder icke i 
T? 1 *?; jfr § 21. 



§ 25. Palatal-omljud. 

Palatal-omljudet af ea, eo, ea, ed, som är ett af Ps.:s och 
north. :s förnämsta kännetecken (Siev. § 161), återfinnes äfven i 
R l , ehuru med åtskilliga undantag, beroende på vs. inflytande. 

i. ea öfvergår framför h, ht, x vanligen till ce: (gejsceh (15 
g. jämte gesceg 3.16, gesceg/i 4.21), mo&Jtt (subst. 10 g., mwhe 
21.24 skriffel för mcehte), mieht (2 sg.) 5.36, 8.2 (mwh Mr. 1.40 
skriffel för mcckt), maehte (pret.) 22.46, 26.9, Mr. 1.45, 2.2, -est 
26.46, -un Mr. 2,4, -on 17. 16. 19, åejxn&t (pp.) 6.29, (ge)pmktunge y 
-(B 22.15, 26.40, 27.1.7, 28.12, nceht 12.40, 14.25, 26.31, 28.13. 
Mr. 1. 13, wmxap (pl.) 6.28 *), iwzxep (3 sg.) Mr. i.6,Jiitx 12.20. 
Stundom står i stället e\ geseh Mr. 1. 10, ger e ht 1. 21, wehton 8.25 
.(jfr. Siev. § 162, a 2), *A/fc (cestiniabo) 11. 16, gepehtunge 12.14 
wexan 13.4 ,wexep 1 3.32, <*;r/#fl 23.4. Framför /r står *- i gemer 
kade 27.66. 



l ) I detta ord är möjligen 7-omljud, se Siev. § 392 anm. 3. 
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Anm. i. På vs. inflytande beror, att ea kvarstår igeseah 
2.16, 4.16, 9.22.36; 14.30, 27.3; samma är förhållandet med palatal- 
omljudet till / i nikt 2.14, 12.40, 25.6, 26.34. I bilketto 13.35 (vs. 
bealcettan) beror kanske i på z-omljud, jfr kielettan § 24.4. I pwah 
(imp.) 6.17, liksom slag 5.21, är a långt genom inverkan från de 
kontraherade formerna (Siev. § 162, a 2). A kvarstår i ak (74) 
= gem. ags.; a i gerahte Mr. 1.41 torde vara felskrifning (eller 
ä} Ettm. s. 264). 

Anm. 2. I lånordet ar cm 24.38 kvarstår a utan pal. 
omljud =* vs. ea (north. cerc Bout., Ps. er c Zeuner s. 37); i lån- 
ordet carcern står a liksom i de öfriga dialekterna (north. dock 
en gång cercern Bout s. 305). 

Anm. j. Att pal. omljudet af ea är cb, icke e beror 
säkerligen af samma, anledning, som förmodades angående ce fram- 
för g, § 3. 

2. eo öfvergår framför k, ht, As, rc y rg, rh enligt regeln 
till e\ feh 27.6; geieek <!flip>) '8.4, rekt (adj.) 20.4, -e Mr. 1.3 
(subst.) 12.36, -a>s 25.19, unreht 5.32, 13.41, 24.12, cneht (17), 
lekt 4.16, 6.23, leht-fatum 25.4, -/g?/& 25.8, (jfr Paul B. VI: 35), 
sex 17. 1, sextan (=- sjätte) 20.5, .r^/ag- 13.8.23, ercnan-stanas 7.6, 
13.45.46, werc 1 1.2, 26.10, bergap (cavete) 16. 11. 28, ferk 2.20, 
6.25, 10.39, 20-38 (/^' f /^/^ 6.25). I st. för e står ce (jfr. of- 
vanstående anm. 3) i: cnwkte 2.8, 18.5, -as 21.15, gefoekt, -a 24.6, 
me;r 23.5, wwrcum 23.3 (obs. efter w). Hit hör väl ock tveg- 
pigap 23.23 (— tiogobian Past. C. Kluge, Anglia V, 85). 

Anm. 4. Beroende på vs» inflytande kvarstår eo i: 
beseok (imp.) 18. IO, /^Å 25.18.27, 28.12, feo 28,15, ferk 10,9 
skriffel för feok}), leoht 4.16, 5.14, 24.29, leotktfaetti 25.1.3.7, 
zveorc 5. 16, weorcat 16.27, fe or k 16.25 (2 ggr.) 26. Som inverkan 
från vs. får man väl ock anse det stundom förekommande / (y)\ 
gesik (imp.) Mr. 1. 44, sikpe (»ecce», Ps. sekpe) 7.4 etc. (8 g. 
rihpe 1.23, 2.9 skrifTel för sikpe), likt 5.16, 6.23, 17.5, -e 10.27, 
rikte .{ad}.) 3.3, gerihtes 18.23.24, unryktats 23.28, unrihtnisse 7.23, 
unriht/ucmed 15.19, 19.18, par ikt (»statim») Mr. 1.20, jrj/;trfo 27.45. 
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Anm. j. Hit är kanske ock att räkna sylf 3.4, -e 
12.48, 23.3, -um 19.12, (jfr. Siev. 101, anm. 2). 

3. ea öfvergå* framför h, c, g vanligen till e: heh 4.5, 8, 
hehsettle 27.19, hehsynne 12.5, Mf. 2.15, Heh 16.27.24.32, 26.18, 
ec (10), ek (31), forebecun 24.24, ^ (14), diglet 1 0. 26, degulnisse 
(5), degullice (4). Följande ord hafva <e: /kéå (5) 1 ), c&r 24.27, 
åc&g 27.29, dwgullicuni 20.13. 

^*m«. rf. Vs. former äro: ^#A 16.26, 24.23, eagan 
18.9 (2 ggr.), -un 26.43, likaså A«t 17. 1. 

4. «? öfvergår i följande ord framför palatal till e\ jlega 
23.24, wexon 13.7 (pret. pl. == vs. weåxon, north. waxon med 
bibehållet <?, Siev. 392 anm. 3), monsek 17.5, -ce 4.24; till z i: 
ligende 5.1 1, (jfr. Siev. 165, anm.). Däremot kvarstår eo i : weox 
13.26, ,ta%: (4), fteoh 2.13, ää?^ 18.9. Otn deofUl-soete se § 17. 



§ 26. Inverkan af w på vokaler. 

1 . Efter w öfvergår genom brytning uppkommet io till u i 
följande ord (Siev. 71): wudu, wutudlice (6 ggr i Mr.; i Mt. alk 
tid med io, eo\ upwutu, zvutan, wutu, om hvilka närmare § 7. 

2. Exempel på en dylik öfvergång af weo till wo (Siev 72) 
äro: worpadun, worpana, worpurn (se § 6.1). Till u öfvergår «* 
i swuster 12.50, 19.29, hwwthwugu 5.23, 20.20. 

3. Om den öfvergång af e till ve efter ze/, som ofta före- 
kommer i Ä 1 , se § 3. Exempel på denna öfvergång finnas, utom 
i nämda §, i §§ 14, 24. 

4. Undantagsvis synes w äfven förbyta ett följande / till y> 
jfr §§ 9, 24.3. 

5. Om öfvergången af aw och ew till eäw och *0w se § 35. 



*) Kanske är hvumchte Mr. 1.22 *X\ fatta = heh-»uehte? 
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2j \ Inverkan af palatala konsonanter på vokaler, 
i. »Diftmgtring genom patataler** 

Under denna rubrik uppför Siev. 74 — 76 den öfvergång af 
ce till ea, o till eo o. s. v., som förekommer i ags. efter palataler. 
Efter denna åsikt, som delas af Paul B. VI: 39 ff, har sålunda 
en diftong uppkommit af den enkla vokalen under inverkan af 
den föregående palatalen. 

Flere andra språkforskare hafva dock härom en afvikande 
mening ; de anse e här icke som del af en diftong, utan som blott 
och bart ett läsetecken, utmärkande ett palatalt uttal af den före- 
gående konsonanten (så Ten Brink samt Kluge, Anglia V: 83). 
Ehuru nog invändningar 1 ) kunna göras mot deirtia senare åsikt, 
synes det dock, som om den hade den största utsikten att blifva 
segrande. För den tala, synes det mig, äfven skrifningen i R 1 
af tam 11. 21, ioc etc. 

I R 1 äro förhållandena i detta fall följande. 

a) Efter halfVokalen j förekommer ingen inskjutning af e 
framför a och o (där j tecknas med i)\ äfven ju (= tu, en gång 
gu) kvarstår oförändradt. Det enda undantaget härifrån, som man 
kunde anföra, geond, begeanda, kan möjligen tolkas annorlunda 
(jfr. § 23). På j framför ce fins intet exempel. Då vs. ae i R 1 
motsvaras af i, står naturligtvis detta e kvar oförändradt: så i 
ge ( CT vs. gea, en gång gce 17.25 med vs. ce utan öfvergång tillea). 

b) Efter g, c. 

«) Öfvergång till ea (ece) visa geat Mr. 1.33, geatt 7.13, 



l ) En sådan invändning gör helt säkert mången mot påståendet, att t. ex. 
i gear ge utmärker /-ljudet och»« står *» ae (Kluge, anf. st.). Skulle man ej kunna 
fatta saken på följande sätt? Efter reglerna för den ags. staf ningen uttalades g 
palatalt framför lena vokaler, gutturalt framför hårda. Då nu den sammansatta 
bokstafven a började med dethåfda a, ikulle således g framför a uttalas guttu" 
ralt; för att få ett palatalt uttal på g kunde man visserligen, liksom framför o 
inskjuta e, men därigenom fick man tre vokaler eae efter sig (jfr. geate här ofvan). 
För att undvika detta begagnade man en annan utväg : man lät e och a byta plats 
och skref ea =» a, då det föregående g naturligtvis blef palatalt. Sålunda vore 
1 §tar g = y, ea — ae. 
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geate 7. 13. 14, gecete Mr. 2.2 och ceastre etc. 2. 10. 17. 18, 23.34 
(2 ggr.), Mr. 1.45 (jfr. § 31). I ceaf 3.12 är brytning enligt 
Paul B. VI: 63. I andra ord med ea efter g t. ex. geafol-, 
gearwe, gearwige, geard är ea likaså brytningsvokal. Däremot 
kvarstår ce i gcefel etc. (§ 2), atgcedre 14.19, Mr. 2.15, cafertun 
26.3, 58.69, tt^/r* etc. (27). I onget kunde ingen öfvergång till 
ea komma i fråga, då e var = e (§ 2). 

P) Då vs. ae i i? 1 motsvaras af e % kunde här icke bli fråga 
om någon öfvergång till ea, 

y) Framfor e inskjutes aldrig såsom i vs. z, ej häller öfver. 
går e till /, j, jfr. § 3- 

c) Efter se. 

a) ce förändras till ea i de två ord, som här komma i frå- 
ga: ofersceatta 25.27, sceal 3 14, 26.54 (scal 11. 14 är säkert 
skriffel för sceal). 

(3) vid a: ingen inskjutning af e i scade 4.16, scape 26.4, 
27.38, scapena 21.13, fotscarnel 5.35, gescawap 5.8, ^ä// ii. 13; 
i sceawtgap 6.28 , sceawenne 28.1, kan ^ bero på öfvergång af 
# till «fc framför ze/, i j^a// 18.28 på brytning. 

y) vid i: inskjutning af e i asceadep 13.49, gesceadip 25.32, 
sceade 19.6, sceadenne 10.35, men ascadep 25.32. 

S) Fromför 0, # förekommer ingen inskjutning af ^, ej häller 
framför ^ af 1: windiu-scoful 3.12, .?*/<? jatftf, -« 8 20, 17.4, scorte 
24.22, j^ä^ 3.1 1, 10.10, sculon 10.7, 23.10, 24.16, sculde, -on 
12.14, 18.28, 20.10, ,ft:#tf 4.16, oferscuade 17.5, scep 2%.$2 (sccep 
25.33), scetan 27.59. O m formen sciopum 10.6 jfr. § 23 anm. 6. 

2. 7 och palatalt g, h förändra ofta ett föregående e till e 
(sedan <z\ e till ^ (jfr. §§ 3, 14, 24.9). 



§ 28. Kon trak tion. 

De viktigaste olikheterna mellan vs. och de nordl. dialek- 
terna med afseende på kontraktionen äro (enligt Siev. 160. 1.2. 4), 
att i de sistnämnda a -f o sammandrages till a (= vs. eä\ e, i \ o 
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blir ea (vs. eå), hvarjämte t + a delvis kvarstår okontraheradt. 
Orsaken till olikheten vid sammandragningen af a + o kan väl 
knappast vara någon annan, än att kontraktionen i norra Eng- 
land inträffat senare än i södra. Så blef t. ex. af *slahon genom 
kontraktion vs. *slaon, sleän, under det att i north *slahon först 
öfvergick till *slahan och sedan kontraherades till slån, slå. 

Man kan däremot vara oviss, hur man skall uppfatta ea i 
geseap o. s. v. (se nedan), antingen som okontraheradt ea (jfr. 
ta, genom förlängning af e vid bortfallande af ki) eller som eå 
(så skrifver Siev. t. ex. 166.2). Det synes mig, som om e — a 
vid kontraktion lika väl borde blifva eå som e — o (emedan den 
första vokalen, här e, var den bestämmande, jfr. öfvergången af 
lat. diabolus till deåful § 21). Men kanske detta ea far tillskrif- 
vas den i north. vanliga växlingen mellan eo och ea (hvarvid 
dock är att märka, att öfvergången eo < ea är mycket sällsynt i 
R\ Former sådana som geseces (oregelbundet för gests), geseep 
synas visserligen häntyda på ea, men kunna bero på inverkan 
från optativus (jfr. Paul B. VI: 93). Till någon full klarhet i 
i denna sak har jag icke kommit. 

Hitförande fall äro: 

1. a) vgerm. a + o sammandrages till a i slån 24.49, of slån 
21.38, sia 10.28, thuap 15.2 (denna vokal har äfven inträngt i 
imperativerna slag 5.21, pwah 6.17). Inkomna från vs. äro for- 
merna ofslean 12.14, M-5» ofslceån 10.28, ofslceanne 2.13. b) 
a + o, a + u sammandrages till eä: smeadon Mr. 2.8, smeandeMr. 
2.6 (jfr. Paul B. VI: 93), eae 7.25, eae 7.27. 

Anm. 1. Orsaken till att *slahon blef north. slå 
men a + d, a + u liksom i vs. eä, är, som ofvan antyddes, den, 
att kontraktionen först skedde sedan *slahon öfvergått till *slahan, 
under det o och u i smakodun, ahu kvarstodo oförändrade, hva- 
dan de kontraherade formerna nödvändigt måste blifva de samma 
som i vs. 

2. vgerm. å + o blir eä : nea (neo) i nealehte, neolicet l ) etc. 



J ) geneleccende 4.3 är antingen skriffel för ge ne a- eller -« Ps. nehlacan 
(Zeuner s. 52), med utfallet h* 
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(se § 24,6 a; jfr. Paul B. VI: 91); hreanis 16.3 (jfr. Fick, III: 
84). På samma sätt förklarar Paul, anf. st., vea 6.4 genom kon- 
traktion af å (« germ. ai) + o (?). 

3. e + u y o kontraheras a) till eo: hundteontig (3); onseane 
28.3, Mr. i.2, geseop (2 och 3 pl. 12 g., imp. 2 g.), geseon (inf. 
3 g.), geseonne 11.8, geseonde (3), (dessutom* i följande former, 
hvilka «? egentligen icke tillhör: geseop, 3 sg. 6.18, geseo, opt. 
13.15, 16.28, geseon, opt. 5.16); tweodun 28. 1 7, getwiodestu 14.31, 
betweon (2), betwion (3). b) till fa: ^v/ra (subst. 5 g., jfr. Siev. 
113), gefeap (imp.) 5.12, (3 sg. oregelb.) 18.13, hundteantig 19.29, 
£waijb (pl.) 13.14, 24.30, gesiåep (imp.) 9.30, geseåep (imp.) 
24.4.6. Öfriga hithörande presensformer af geseon hafva *r, *#: 
geseces (2 sg. oregelb. 7.3, geseep (pl.) 11.5, geseetme 1 1.8.9, 
ge seende (6), gesecende 2.10. 

4. *'+ ^ sammandrages till <?^f>: ät» 18.24, 25.8, /&* 25.1, 
Äsra 20.24, feowertene 1.17 (3 g.); gesene (p. p. pl.) 6.1Z, gesona 
23.5 ; häraf synes geseance 6.1, ges&ana 6.16 vara en nybildning 
genom tillfogande af den någon gång förekommande part, ändei- 
sen -tf# (sål. -- : -ges$-ance\ Siev. 391 anm. 5 skrifver gtseän). 
Omljuds-^ + urspr. * är sammandraget till ce i shep 3 sg. 5.21. 
Denna vokal har sedan inträngt i afsUzp (3 pl.) 23.34, ic sia 
26.31, slåe (3 sg. opt.) 5.39 (möjl. — slä-é). 

5. i, t + o blir a) *i* (te): fiap 6.24, /*£■# 5.44, fiegap 
24.10 *), onwrigan 11.27 (i h vilket det inskjutna £* visar att ta 
var tvåstafvigt), asiende 23.24 (hvarmed väl äfven kan samman- 
ställas diendra 21.6, > lactantium* > lån från nord. spr.? Rqv. Sv. 
Spr. LL. I: 120 f.). b) to (eo): fiond (4), feond (2), freo 17.16, 
gefreoge 27.43.49, freond (5) samt umvreop 16.17 (3 S S» oregel- 
bundet). Slutligen förekommer äfven ea i /to*? 20.13. 

6. i 4- / sammandrages till i uti ^ww 7.3, £?.«]& 6.4. 

7. <? + 0, #, * blir <3: onfoen 20.10, &? /ft** 2& 5 5,03/1? (inf.) 
10.14, onfoop (2 pl.) 21.22, onfop (imp.) 26.26 (oregelb. i 3 sg. 



*) i -f- « blir /» i fiunge 10.22, 24.9. 
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anfoap 19.29). Nybildningar äro: andfoa 11.14, yfow (inf.) Mr. 
2.2, ök/&# (inf.) 1.20, foé (opt.) 22.24, ondfoap 3 pl. 17.25 (*w- 
faep 3 pl. 23.15 kan tolkas både som* onfo+ep och mfotp); hoan- 
ne 20.19, &?<j$ 23.34, scoas 3.1 1, gescoas Mr. 1.7. 

8. germ. *w 4- vokal, med /-omljud, blir *?: ^, 0* (9), w 
(13), saes 4.15, Aa? (6), ^^^ 18.6, scee 9.1, 13. 1. 

9. ea t vokal: hea 17.1 fem. sg. ack. är bikladt på vs. 
sätt; heamsse (3), -um (2) kan- lika väl vara — vs. keannis = 
*heahni$, som north. *hefwnis (Siev. 167.5). 

10. <?<? + vokal: yfctf/ 23.33 synes vara en north. form =* 
*fleöhap) *flehap; fleop 10.23, uppteonde 13.48 västsaxiska. 

^4»w. 2. Dessutom förekomma yngre sammandrag- 
ningar af ne och fe med följande ord, som börja med vokal: 
nam 8.8, Mr. 1.7, ncem 3.1 1, nalles, -ces, -as (8), nabbap 15.32, 
«#/*$ 25.29, «^/j& 8.20, ncefde etc. (4), »#« (3), nawiht, nauwiht 
(6, nanwiht 17.20), /&?A/ 23.16, nanig etc. (16), ^/r^ (9), »ii: 
3.29, 25.9, /wj (27), #*/0fl w 21.27, ^ä» 20.22, nalde etc. (3)» 
^//^ 10.14, nyll ic 21.30, #7//^ 23.4, nellap 23.8, ^?åä? 5.13; 
binnan 23.26.27, fe««^ 23.24, £#/## 2.9, butan (12). 



§ 29. Vokalförlängning. 

Utom sina urspr. eller genom kontraktion långa vokaler har 
ags. äfven sådana af yngre datum, uppkomna genom förlängning, 
särdeles i slutet af enstafviga ord och framför vissa konsonant- 
förbindelser. Man torde dock ej åtminstone i R 1 få fullkomligt 
likställa dessa yngre långa vokaler med de äldre på det sätt, att 
om vokalerna framför någon viss konsonantförbindelse här och 
där förekomma försedda med accent, man däraf drar den slut- 
satsen, att vokalerna alltid äro långa framför den ifrågavarande 
konsonantförbindelsen. Tvärtom tror jag, att åtminstone i de 
flesta fall vacklan mellan lång och kort vokal äger rum. Jag 
drar den slutsatsen dels däraf, att accenttecken äro så ojämförligt 
mycket sällsyntare öfver dessa förlängda vokaler, än öfver de 
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gamla, dels däråt, att framför dem en växling af vokaler ce — *, 
a — ea) förekommer, hvilken enligt de åsikter, som ofvan blifvit 
framstälda, har sin grund i vokalens längd. Att denna förläng- 
ning dessutom var mera genomgående framför vissa konsonant- 
förbindelser än framför andra, kan man ha anledning att förmoda, 
då man finner, att t ex. framför Id vokalen 5 gånger förekom- 
mer med accent, men ingen gång framför / + andra konsonanter, 
jämte dét att ea tramför Id förekommer 5 ggr., framför / + andra 
konsonanter 78 ggr., eller att framför r + kons. längdtecken före- 
kommer 2 ggr., under det att här omkring 100 ea stå mot 25 
a, och z-omljudet vanligen är e y icke ce. Huruvida denna vack- 
lan i R> beror på dess egenskap af blandspråk eller icke, kan 
jag ej afgöra. 

I följande fall synes förlängning i R l inträda: 

1. I slutet af enstafviga ord (Siev. 121). Accenttecken före- 
komma i se 21.42, 27.15, nit 1 1. 12, 27.42, giimonnum 5.27.33 
samt partikeln å. (8). 

2. Framför n + kons. Accent hafva: hond 6.3, lond 9.26, 
sbnde 7.26, wind 8.26, 11.8, länge 17.17, gångan 24.46. 

3. Framför /+ kons. Utom af accenten, som här förekom- 
mer i behaldep 10.17, ailde 25.5, ahilde 8.20, gold(e) 23.16.17, 
ådagalägges vokalförlängningen dessutom däraf, att omljudet af a 
är ce, icke e> samt af förekomsten af ce i st. f. ea, jfr. § 22, 
anm. 2. 

4. Framför r+ kons. Längdtecken hafva naarwe 7.13, 
hord 19.21. Utom samma omständigheter, som tala för förläng- 
ningen af vokal framför /+kons. (jfr. dock ofvan om deras in- 
bördes förhållande), tillkommer här öfvergången af eo till- e (§ 22 
anm. 6). 

5. Framför s -f kons. Accent förekommer blott i westan 
8.1 1. För förlängningen, som här sparsamt synes hafva förekommit, 
tala dessutom a i ascan (§ 1.2) samt växlingen af ce och e som 
omljud af a (§ 22). 

6. Framför palatalt g, h. Accent förekommer i ongaegn 
25.1.6, weg 7.14. Förlängningen visas därjämte äf öfvergången 
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af e och* till a> framför g (§ 3) samt af palatalomljudets ^ framför 
h (§ 25), möjligen ock af den ofta förekommande synkoperingen af 
,afledningsvokalen efter urspr. kort rotstafvelse, som slutar på g 
(§ 34 samt Siev. B. V. 77). 

7. Framför /(?). Det enda fallet med accent är stefn 2.18. 
Att vokalen framför / förlängts, göres troligt dels af omljudsvo- 
kalen ce (§ 24 e), dels af den nyssnämda synkoperingen (§ 34 och 
Siev. B. V. 77). 

8. På längdtecken öfver enstafviga ord, som sluta på enkel 
konsonant (Siev. 122), förekomma inga andra exempel énét 12.4 
och unklene 8.16. Förlängningen visar sig dessutom i de enstaf- 
viga pret. former, som jämte et uppräknas § 2 *); möjligen äfven 
i nam, nam § 22 anm. 9 samt ah § 1.2 c). 

9. Förlängning af vokalen framför enkla konsonanter i fler- 
stafviga ord (Siev. 123) visar sig i ascåkep 10.14, hraepe 8.3, 
Han 1 2. 1. I aron 19.28 synes a hafva uppkommit ur igenom 
en dylik förlängning. 



B. Om vokalerna i obetonade och svagt beto- 
nade statvelser *). 

§ 30. Om vokalerna i afledningsändelser. 

Från älsta tider förekommer i indoeuropeiska språk vid ords 
böjning en på tonförhållanden beroende växling af vokaler i af- 
ledningsändelser, hvilken tyske språkforskare betecknat med r äm- 
net ^>Stammabstufungy>. Redan tidigt stördes regelbundenheten af 
denna vokalskiftning, i det än den ena, än den andra vokalen 
fick öfverhanden; så ock i ags., där blott stuudom ännu befint- 
liga dubbelformer hänvisa på den forna regelbundna växlingen. 



l ) I dessa former kan dock strängt taget c icke anses som förlängning af 
te (ty denna skulle vara ae eller «), utan e torde i dem hafva inträngt från pluralis. 

*) Här upptagas icke till betraktande vokalerna i böjningsändelser, då för 
dem lämpligare redogöres i formläran. 
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Äfven dylika yngre ags. vokalskiftningar förekomma, hvilka (enl. 
Siev. 129) ha sin grund i bitonens växlande styrka, men äfven 
synas bero på den följande stäfvelsens vokal. 

Här nedanför upptagas de viktigaste afledningsäftdelser, söm 
i R 1 finnas representerade. 1 ) 

1 . -or (ur) er. Af gamla stammar på -os, -es finnas endast 

sigor 12.20, cechir 12.1 (vs. ehr, jfr. § 24) samt gen. pl. cildra 
21.16. Öfriga fall äro: sundor 14.13. 14, sundur 17.1; kompara- 
tiverna swipor 10.28.36, 12.12, 27.24, eapur Mr. 2.9 (men epre 
9.4, 19.24, Mr. 2.9); eowor 9.1 1 (eljest eower)\ gegadrade 19.5 
(? den synkoperade vokalen var o, annorlunda i atgcedre 14.19, 
Mr. 2.5); welerum 15.7, sumer 24.32, feower, -tig, -tene, oper, 
hweper (kwteper), under ; of er, wiper (i wiperwearde 5.25 etc, 
wiperdune 7.14, wipermeten 18.23), hider, hwider, pider, af ter, 
(Bftera 27.64, 21.31, -e 22.39, niper, yterre 22.1$, samt i släkt- 
skapsorden: fceder, moder, broper > do ht er, swaster (i hvilka no- 
minativändelsen -er segrat öfver ack.:s oeh gen.rs -or i olikhet 
(utom fceder) mot förhållandet i vs., jfr. Paul B. VI: 252 ff.). I 
swuster 12.50, 19.29 beror möjligen u =*eo på ett ursprungligt -or 
i ändeisen. — Hit hör ock det latinska lånordet uiperana 23.33. 

2. -ul (-ol, -al) et (-il). Omljudsverkande -el (-il) före- 
kommer i följande ord: micel (medmicet), yfel, lytel (lytilra 
18.10), symbeldcege 26.5 [symbol 27.15 blandning af båda for- 
merna), engel, eorpcrypel, pyr el 19.24, JuawMSuidele 5.44, pecele 
2S- 1 » gegcerelum 27.29, gegerelad Mr. 1.6; -ul (-ol, -al) eller icke 
omljudsverkande -el hafva: deoful, hreoful 8.3 {Ariofal Mr. 1.42), 
efulsung 12.31, (h)efalsung (3), (h)efalsian (3), heo folsap Mr. 
2 -7» gestadulad 7.25, geafol-monunge Mr. 2.14, gcefel 22.17, gce- 
fel 22.17, gBftl" (5)> fotscatnel 5.35 samt de latinska torcul 21.33, 
discipulas 28.13. I cesul 21.2 (esules 1S.6, eosule, -a 21.5.6) äro 
båda formerna blandade; detsamma kan möjligen ock vara för- 
hållandet med degullice (4), dmgullicunt 20.13, degulnisse (5). 

3. -um. De enda förekommande exemplen äro: meoduma 
25.45 samt fultume 15.25- (jfr. Zeuner s. 59). 



J ) Synkoperade former upptagas i allmänhet endast, då af den föregående 
vokalens beskaffenhet kan slutas hurudan den synkoperade vokalen varit. 
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27 '. Inverkan af palatala konsonanter på vokaler. 

i. » Diftongering genom palataler^ 

Under denna rubrik uppför Siev. 74 — 76 den öfvergång af 
ce til) ea, o till eo o. s. v., som förekommer i ags. efter palataler. 
Efter denna åsikt, som delas af Paul B. VI: 39 ff., har sålunda 
en diftong uppkommit af den enkla vokalen under inverkan af 
den föregående palatalen. 

Flere andra språkforskare hafva dock härom en afvikande 
mening ; de anse e här icke som del af en diftong, utan som blott 
och bart ett läsetecken, utmärkande ett palatalt uttal af den före- 
gående konsonanten (så Ten Brink samt Kluge, Anglia V: 83). 
Ehuru nog invändningar 1 ) kunna göras mot denna senare åsikt, 
synes det dock, som om den hade den största utsikten att blifva 
segrande. För den tala, synes det mig, äfven skrifningen i R 1 
af tara 11.21, ioc etc. 

I R 1 äro förhållandena i detta fall följande. 

a) Efter halfvokalen j förekommer ingen inskjutning af e 
framför a och o (där j tecknas med i)\ äfven ju (= tu, en gång 
gu) kvarstår oförändradt. Det enda undantaget härifrån, som man 
kunde anföra, geond, begeonda, kan möjligen tolkas annorlunda 
(jfr. § 23). På j framför ce fins intet exempel. Då vs. ae i R 1 
motsvaras af /, står naturligtvis detta e kvar oförändradt: så i 
ge (=* vs. gea, en gång gw 17.25 med vs. ce utan öfvergång tillea). 

b) Efter g, c. 

a) Öfvergång till ea (ece) visa geat Mr. 1.33, geatt 7.13, 

l ) En sädan invändning gör helt säkert mången mot påståendet, att t. ex. 
i gear ge utmärker y-ljudet och'^ står = ae (Kluge, anf. st.). Skulle man ej kunna 
fatta saken på följande sätt? Efter reglerna för den ags. stafningen uttalades g 
palatalt framför lena vokaler, gutturalt framför hårda. Då nu den sammansatta 
bokstafven cc började med det hårda a, skulle således g framför ce uttalas guttu- 
ralt; för att få ett palatalt uttal på g kunde man visserligen, liksom framför o 
inskjuta <?, men därigenom fick man tre vokaler eae efter sig (jfr. gaste här ofvan). 
För att undvika detta begagnade man en annan utväg : man lät e och a byta plats 
och skref ea =» ic, då det föregående g naturligtvis blef palatalt. Sålunda vore 
1 gear g =■ j\ ea = at 

Digitized by VjjOOQIC 



42 

geate 7.13. 14, geeete Mr. 2.2 och ceastre etc. 2.10.17.18, 23.34 
(2 ggr.), Mr. 1.45 (jfr. § 31). I ceaf 3.12 är brytning enligt 
Paul B. VI: 63. I andra ord med ea efter g t. ex. geafol-^ 
geai~we, gearwige, geard är ea likaså brytningsvokal. Däremot 
kvarstår a i gcefel etc. (§ 2), atgcedre 14.19, Mr. 2.15, cafertun 
26.3, 58.69, ^r^^/r^ etc. (27). I onget kunde ingen öfvergång till 
ea komma i fråga, då e var = e (§ 2). 

P) Då vs. ai i i? 1 motsvaras af e, kunde här icke bli fråga 
om någon ölvergång till ea. 

y) Framför e inskjutes aldrig såsom i vs. z\ ej häller öfver- 
går e till z, j, jfr. § 3. 

c) Efter se. 

a) ce förändras till ea i de två ord, som här komma i frå- 
ga: ofersceatta 25.27, sceal 3 14, 26.54 {scal 11.14 är säkert 
skriffel för sceal). 

P) vid a: ingen inskjutning af e i scade 4.16, j£d^ 26,4, 
27.38, scapena 21.13, fotscamel 5.35, gescawap 5.8, ^a// 1 1.13; 
i sceawtgap 6.28, sceawenne 28.1, kan ^ bero på öfvergång af 
# till ea framför w> i scealt 18.28 på brytning. 

y) vid a: inskjutning af e i asceadep 13.49, gesceadip 25.32, 
sceade 19.6, sceadenne 10.35, me n ascadep 25.32. 

S) Fromför 0, # förekommer ingen inskjutning af ^, ej häller 
framför *af z: windiu-scoful 3.12, ^/<? j^äs, -# 8 20, 17.4, jtt?rte 
24.22, scoas 3.1 1, 10.10, sculan 10.7, 23.10, 24.16, sculde y -an 
12.14, 18.28, 20.10, j^ä 4.16, oferscuade 17.5, scep 2$.$2 (sccep 
25.33), scetan 27.59. Om formen sciopum 10.6 jfr. § 23 anm. 6. 

2. y och palatalt ^*, A förändra ofta ett föregående e till e 
(sedan <*), £ till ae (jfr. §§ 3, 14, 24.9). 

§ 28. Kontraktion. 

De viktigaste olikheterna mellan vs. och de nordl. dialek- 
terna med afseende på kontraktionen äro (enligt Siev. 160. 1.2.4), 
att i de sistnämnda a + o sammandrages till å (= vs. eä\ e y $ \ o 
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blir ea (vs. eo), h varjämte / + a delvis kvarstår okontraheradt. 
Orsaken till olikheten vid sammandragningen af a + o kan väl 
knappast vara någon annan, än att kontraktionen i norra Eng- 
land inträffat senare än i södra. Så blef t. ex. af *slahon genom 
kontraktion vs. *slaon, sleän, under det att i north *slahon först 
öfvergick till *slakan och sedan kontraherades till slån, slå. 

Man kan däremot vara oviss, hur man skall uppfatta ea i 
?eseap o. s. v. (se nedan), antingen som okontraheradt ea (jfr. 
ta, genom förlängning af e vid bortfallande af h}) eller som ea 
(så skrifver Siev. t. ex. 166.2). Det synes mig, som om e — a 
vid kontraktion lika väl borde blifva eö som e — o (emedan den 
första vokalen, här e, var den bestämmande, jfr. öfvergången af 
lat. diabohis till deöful § 21). ,Men kanske detta ea far tillskrif- 
vas den i north. vanliga växlingen mellan eo och ea (h varvid 
dock är att märka, att öfvergången eo < ea är mycket sällsynt i 
R\ Former sådana som geseces (oregelbundet för gests), geseep 
synas* visserligen häntyda på ea, men kunna bero på inverkan 
från optativus (jfr. Paul B. VI: 93). Till någon full klarhet i 
i denna sak har jag icke kommit. 

Hitförande fall äro: 

1. a) vgerm. a + o sammandrages till å i slån 24.49, of slån 
21.38, sia 10.28, thuap 15.2 (denna vokal har äfven inträngt i 
imperativerna slag 5.21, pwah 6.17). Inkomna från vs. äro for- 
merna ofslean 12.14, H-5> ofslceån 10.28, qfslceanne 2.13. b) 
a+o, a + u sammandrages till eä\ smeadon Mr. 2.8, smeandeMr. 
2.6 (jfr. Paul B. VI: 93), eae 7.25, eae 7.27. 

Anm. 1. Orsaken till att *slahon blef north. slå 
men a + o, a + u liksom i vs. ea, är, som ofvan antyddes, den, 
att kontraktionen först skedde sedan *slaAon öfvergått till *slakan, 
under det o och u i smahodun, ahu kvarstodo oförändrade, hva- 
dan de kontraherade formerna nödvändigt måste blifva de samma 
som i vs. 

2. vgerm. å + o blir eä : ne a (neo) i nealehte, neolicet *) etc. 



J ) geneleccende 4.3 är antingen skriffel för genea- eller — Ps. nehlacan 
(Zeuner s. 52), med utfallet h. 



Digitized by VjjOOQIC 



44 

(se § 24.6 a; jfr. Paul B, VI: 91); hreanis 16.3 (jfr. Fick, III: 
84). På samma sätt förklarar Paul, anf. st., vea 6.4 genom kon- 
traktion af a («= germ. at) + o (?). 

3. e + u, o kontraheras a) till eo: kundteontig (3); onseone 
28.3, Mr. 1.2, geseop (2 och 3 pl. 12 g., imp. 2 g.), gtseon (inf. 
3 &•)» geseonne 11.8, geseonde (3), (dessutom i följande former, 
hvilka *0 egentligen icke tillhör: geseop, 3 sg. 6.18, geseo, opt. 
13.15, 16.28, gescon, opt. 5.16); tweodun 28 .1 7, getwiodestu 14.31, 
betweon (2), betwion (3). b) till ra: ^v^/ra (subst. 5 g., jfr. Siev. 
113), gefeap (imp.) 5.12, (3 sg. oregelb.) 18.13, kundteontig 19.29, 
^rajö (pl.) 13.14, 24.30, gesiäep (imp.) 9.30, geseåep (imp.) 
24.4.6. Öfriga hithörande presensformer af geseon hafva ^, ra?: 
geseces (2 sg. oregelb. 7.3, geseep (pl.) 11.5, geseemie 1 1.8.9, 
ge seende (6), gesecende 2.10. 

4. £+ ^ sammandrages till e(ce): ten 18.24, 25.8, /£« 25.1, 
&w 20.24, feowertene 1.17 (3 g.); gesene (p. p. pl.) 6.18, gescence 
23.5 ; häraf synes geseance 6.1, gesiance 6.16 vara en nybildning 
genom tillfogande af den någon gång förekommande part. ändei- 
sen -#» (sål. - : -gese-ance\ Siev. 391 anm. 5 skrifver geseän). 
Omljuds-é' + urspr. i är sammandraget till ce i j/^/j 3 sg. 5.21. 
Denna vokal har sedan inträngt i ofslcep (3 pl.) 23.34, ic slce 
26.31, släe (3 sg. opt.) 5.39 (möjl. — slä-e). 

5. /, i + o blir a) ta (te): fiap 6.24, fiegcz 5.44, fiegap 
24.10 *), onwrigan 11.27 (i hvilket det inskjutna £" visar att ta 
var tvåstafyigt), asiende 23.24 (hvarmed väl äfven kan samman- 
ställas diendra 21.6, » lactantium» , lån från nord. spr.f Rqv. Sv. 
Spr. LL. I: 120 f.). b) io (eo): fiond (4), feotid (2), freo 17.16, 
gefreoge 27.43.49, freond (5) samt unwreop 16.17 (3 sg., oregel- 
bundet). Slutligen förekommer äfven ra i /ra#* 20.13. 

6. z + z sammandrages till i uti ^•^w > 7.3, gesip 6.4. 

7. <? + o, u, e blir o: onfoon 20.10, #? /<W 26.55, onfo (inf.) 
10.14, onfoop (2 pl.) 21.22, <?«/2/> (imp.) 26.26 (oregelb. i 3 sg. 



*) i -\- u blir in i Jiunge io.22, 24.9. 
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onfoop 19.29). Nybildningar äro: andfoa 11. 14, foan (inf.) Mr. 
2.2, onfaia (inf.) 1.20, foe (opt) 22.24, ondfoap 3 pl. 17.25 (on- 
foep 3 pl. 23.15 kan tolkas både som onfo-ep och enfoep)', köan- 
ne 20.19, hoap 23.34, .raratf 3.1 1, gescoas Mr. 1.7. 

8. germ. ai 4- vokal, med z-omljud, blir ^: ^, #£ (9), sae 
(13), .raAr 4.15, ^ (6), •$*#.? 18.6, jöv 9.1, 13. 1. 

9. *i f vokal: hea 17.1 fem. sg. ack. är bildadt på vs. 
sätt; heanisse (3), -um (2) kan lika väl vara _ vs. heannis = 
*heahnis, som north. *hehonis (Siev. 167.5). 

10. «? + vokal: fleap 23.33 synes vara en north. torm _ 
^Jleohap, *jlehap; fleop 10.23, uppteonde 13.48 västsaxiska. 

^#/«. 2. Dessutom förekomma yngre sammandrag- 
. ningar af ne och be med följande ord, som börja med vokal: 
nam 8.8, Mr. 1.7, #^#z 3.1 1, nalles, -ces, -as (8), nabbap 15.32, 
nafep 25.29, ncefp 8.20, n<zfde etc. (4), ### (3), nawiht, nauwiht 
(6, namviht 17.20), /&?A/ 23.16, #£?;«£• etc. (16), #<#//v (9), «*Vr 
3.29, 25.9, nis (27), »zitoft we 21.27, «7^« 20.22, tf^/dl? etc. (3)» 
#y/<? 10.14, arp// ic 21.30, nyliep 23.4, nellap 23.8, tftfA/é' 5.13; 
hinnan 23.26.27, £z)iftf 23.24, £ft/a# 2.9, £»/## (12). 



§ 29. Vokalförlängning. 

Utom sina urspr. eller genom kontraktion långa vokaler har 
ags. äfven sådana af yngre datum, uppkomna genom förlängning, 
särdeles i slutet af enstafviga ord och framför vissa konsonant- 
förbindelser. Man torde dock ej åtminstone 1 R x få fullkomligt 
likställa dessa yngre långa vokaler med de äldre på det sätt, att 
om vokalerna framför någon viss konsonantförbindelse här och 
där förekomma försedda med accent, man däraf drar den slut- 
satsen, att vokalerna alltid äro långa framför den ifrågavarande 
konsonantförbindelsen. Tvärtom tror jag, att åtminstone i de 
flesta fall vacklan mellan lång och kort vokal äger rum. Jag 
drar den slutsatsen dels däraf, att accenttecken äro så ojämförligt 
mycket sällsyntare öfver dessa förlängda vokaler, än öfver de 
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gamla, dels däråt, att framför dem en växling af vokaler ce — e> 
a — ea) förekommer, hvilken enligt de åsikter, som ofvan blifvit 
framstälda, har sin grund i vokalens längd. Att denna förläng- 
ning dessutom var mera genomgående framför vissa konsonant- 
förbindelser än framför andra, kan man ha anledning att förmoda, 
då man finner, att t ex. framför Id vokalen 5 gånger förekom- 
mer med accent, men ingen gång framför / + andra konsonanter, 
jämte det att ea tramför Id förekommer 5 ggr., framför /+ andra 
konsonanter 78 ggr., eller att framför r + kons. längdtecken före- 
kommer 2 ggr., under det att här omkring 100 ea stå mot 25 
a, och z-omljudet vanligen är e, icke ce. Huruvida denna vack- 
lan i R 1 beror på dess egenskap af blandspråk eller icke, kan 
jag ej afgöra. 

I följande fall synes förlängning i R 1 inträda : 

i. I slutet af enstafviga ord (Siev. 121). Accenttecken före- 
komma i se 21.42, 27.15, nit 11.12, 27.42, giimonnum 5.27.33 
samt partikeln å. (8). 

2. Framför n + kons. Accent hafva: hond 6.3, lond 926, 
sande 7.26, wind 8.26, 11.8, länge 17.17, gångan 24.46. 

3. Framför /+ kons. Utom af accenten, som här joreköm- 
mer i behåldep 10.17, ailde 25.5, ahelde 8.20, gold(e) 23.16.17, 
ådagalägges vokalförlängningen dessutom däraf, att omljudet af a 
är ce, icke e> samt af förekomsten af ce i st. f. ea, jfr. § 22, 
anm. 2. 

4. Framför r.+ kons. Längdtecken hafva naarwe 7.13, 
hord 19.21. Utom samma omständigheter, som tala för förläng- 
ningen af vokal framför /+kons. (jfr. dock ofvan om deras in- 
bördes förhållande), tillkommer här öfvergången af eo till e (§ 22 
anm. 6). 

5. Framför s 4 kons. Accent förekommer blott i westan 
8.1 1. För förlängningen, som här sparsamt synes hafva förekommit, 
tala dessutom a i ascan (§ 1.2) samt växlingen af ce och e som 
omljud af a (§ 22). 

6. Framför palatalt g, h. Accent förekommer i ongaegn 
25.1.6, weg 7.14. Förlängningen visas däi jämte af öfvergången 
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af e och* till oe framför g (§ 3) samt afpalatalomljudets^ framför 
h (§ 25), möjligen ock af den ofta förekommande synkoperingen af 
afledningsvokalen efter urspr. kort rotstafvelse, som slutar på g 
(§ 34 samt Siev. B. V. 77). 

7. Framför /(?). Det enda fallet med accent är stefn 2.18. 
Att vokalen framför / förlängts, göres troligt dels af omljudsvo- 
kalence(§ 24 e), dels af den nyssnämda synkoperingen (§ 34 och 
Siev. B. V. 77). ' 

8. På längdtecken öfver enstafviga ord, som sluta på enkel 
konsonant (Siev. 122), förekomma inga andra exempel än et 12.4 
och unklene 8.16. Förlängningen visar sig dessutom i de enstaf- 
viga pret. former, som jämte et uppräknas § 2 *); möjligen äfven 
i ncem, nam § 22 anm. 9 samt ah § 1.2 c). 

9. Förlängning af vokalen framför enkla konsonanter i fler- 
stafviga ord (Siev. 123) visar sig i ascåkep 10.14, hraepe 8.3, 
itan 1 2. 1. I aron 19.28 synes a hafva uppkommit ur m genom 
en dylik förlängning. 



B. Om vokalerna i obetonade och svagt beto- 
nade statvelser 2 ). 

§ 30. Om vokalerna i afledningsändelser. 

Från älsta tider förekommer i indoeuropeiska språk vid ords 
böjning en på tonförhållanden beroende växling af vokaler i af- 
lecjningsändelser, hvilken tyske språkforskare betecknat med nam- 
net tStammaöstu/ung». Redan tidigt stördes regelbundenheten af 
denna vokalskiftning, i det än den ena, än den andra vokalen 
fick öfverhanden; så ock i ags., där blott stuudom ännu befint- 
liga dubbelformer hänvisa på den forna regelbundna växlingen. 

l ) I dessa former kan dock strängt taget e icke anses som förlängning af 
ic (ty denna skulle vara ae eller <?), utan e torde i dem hafva inträngt från pluralis. 

-) Här upptagas icke till betraktande vokalerna i böjningsändelser, då för 
dem lämpligare redogöres i formläran. 
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Äfven dylika yngre ags. vokalskiftningar förekomma, hvilka (enl. 
Siev. 129) ha sin grund i bitonens växlande styrka, men äfven 
synas bero på den följande stafvelsens vokal. 

Här nedanför upptagas de viktigaste afledningsändelser, som 
i R 1 finnas representerade. 1 ) 

1 . -or (ur) er. Af gamla stammar på -os, -es finnas endast 

sigor 12.20, achir 12.1 (vs. eär, jfr. § 24) samt gen. pl. cildra 
21.16. Öfriga fall äro: sundor 14. 13. 14, sundur 17.1; kompara- 
tiverna swipor 10.28.36, 12.12, 27.24, eapur Mr. 2.9 (men epre 
9.4, 19.24, Mr. 2.9); eowor 9. 11 (eljest eower); gegadrade 19.5 
(? den synkoperade vokalen var o, annorlunda i cetgcedre 14.19, 
Mr. 2.5); welerum 15.7, sumer 24.32, f eower, -tig, -tene, oper, 
kweper (hwceper), under ', of er, wiper (i wiperwearde 5.25 etc, 
wiperdune 7.14, wipermeten 18.23), fäder, hwider, pider, cefter, 
(Bftera 27.64, 21.31, -e 22.39, niper, yterre 22.13, samt i släkt- 
skapsorden: fczder, moder, broper, do ht er, swcester (i hvilka no- 
minativändelsen -er segrat öfver ack.:s oeh gen.:s -or i olikhet 
(utom fader) mot förhållandet i vs., jfr. Paul B. VI: 252 ff.). I 
swuster 12.50, 19.29 beror möjligen u =*eo på ett ursprungligt -or 
i ändeisen. — Hit hör ock det latinska lånordet uiperana 23.33. 

2. -ul (-ol, -al) el (-il). Omljudsverkande -el (-il) före- 
kommer i följande ord: micel (medmicel), yfel, lytel (lytilra 
18.10), symbeldcege 26.5 [symbol 27.15 blandning af båda for- 
merna), engel, eorpcrypel, pyrel 19.24, heaumcuidele 5.44, pecele 
2 5 l > gegcerelum 27.29, gegerelad Mr. 1.6; -ul {-ol, -al) eller icke 
omljudsverkande -el hafva: deoful, hreoful 8.3 (hriofal Mr. 1.42), 
efulsung 12.31, (h)efalsung (3), (h)efalsian (3), heo folsap Mr. 
2 -7» gestadulad 7.25, geafol-monunge Mr. 2.14, gcefel 22.17, gce- 
fel 22.17, g&ftl- (5)> fotscamel 5.35 samt de latinska torcul 21.33, 
discipulas 28.13. I cesul 21.2 (esules 18.6, eosule, -a 21.5.6) äro 
båda formerna blandade; detsamma kan möjligen ock vara för- 
hållandet med degullice (4), dwgullicum 20.13, degulnisse (5). 

3. -um. De enda förekommande exemplen äro: meoduma 
25.45 s^mt Jultume 15.25 (jfr. Zeuner s. 59). 

l ) Synkoperade former upptagas i allmänhet endast, då af den föregående 
vokalens beskaffenhet kan slutas hurudan den synkoperade vokalen varit. 
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H. KONSONANTER. 

KAP. I. 
ötversikt af konsonanterna. 

§ 35. Halfvokalen w. 

Det vanligaste beteckningssättet är w\ derjämte förekomma 
u y uw samt i ett par enstaka fall uu och v {uuiltu 26.17, pv°g 
27.24) 

I följande ord förekommer u\ a) uddljudande : uulfutn 10.16, 
uitgana 23.30, fulluiht 3.7 samt lånordet uiperana 23.33; l kon- 
sonantförbindelser : cuotn (11), cuotnun, -on (5), -e (2), quom 28.9, 
quomon 2.1, heaumcuidele 5.44, unaduescendlice 3.12, A«#/ 10.13, 
/£#o/> 15.2, andsuari 2.12; mid- och slut-ljudande: lånordet afo- 
uid 1 ), saul y -e, -a, -utn (7), {cet)eaude 2.19, 16. 1, hreunisse 3.2.8. 11, 
12.40, cneuris 16.4, £/## 6.1. *«## 17.2, 28.3, .tfra* 7.3.4.5, lareu 
(11), £«*# 17.14, Mr. 1.40, kneu 27.29, efnpeu 24.49, £vA<?# 27.60, 
jr^YW 27.24. 

Det dubbla beteckningssättet ##/ (jfr. wu i Lind. wnotetlice 
3.1 1, gewuriotto Mt. 22.9, cnewureso Mt. 24.34) förkommer en- 
dast mid- och slutljudande efter vokaler; möjligen kan därmed 
afses att beteckna ett kortare //-ljud, som kanske stundom hördes 
vid öfvergången från vokalen till w: reuwe 18.10, (ge)hreuwnisse 
II. 20.21, 21.32, /rara/ 12.33, getreuwe 9.22, 25.21, efnpeuw 18.29. 
33» -.* 18.31 latteuw 2.6, lateuw 15.14, lareuw 9.1 1, 19.16, 23.8, 
priuwa 26.75, sauwep 13.37, (ge)sauwen 13.19.22.23, nauwiht 
21.19, 23.18, 27.12.24, TÄwze/ 27.33. 



*) I detta ord var « ■* lat. z/, jfr. Siev. 194. 
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i. Uddljudande w. Om inverkan af w på följande vokaler 
se § 26; om w:s bortfallande i de sammandragna formerna nyte, 
nolde etc. jfr. § 28 anm. 2. För öfrigt äro här inga afvikelser 
från vs. att anmärka. 

2. Mid- ock slut-ljudande w. 

a) Efter vokaler. Genom analogibildningar har här en sådan 
förvirring uppstått, att det är synnerligen svårt att urskilja de 
ursprungliga förhållandena. Åsikterna om behandlingen af ags. 
w i denna ställning äro ock mycket vacklande. 

Den egentliga olikheten härvidlag mellan vs. och R l (liksom 
north. och Ps.) är att förbindelserna aw och ew icke i allmänhet 
i de senare dialekterna öfvergå till eäw och eow (enl. Siev. §§ 
73, 156.4) *). — Då i slutljudet undantag nästan alltid förekommer 
från de vanliga reglerna (Siev. 174), i det att w i st. f. att vo- 
kaliseras efter kort, och bortfalla efter lång vokal, kvarstår, så får 
detta tillskrifvas analogibildning efter former med midljudande w. 

Utan att närmare inlåta mig på dessa svåra frågor, uppräk- 
nar jag här nedan hithörande fall, ordnade efter den w föregående 
vokalen. 

a) Efter a: streu 7.3.4.5 (= strcewl böjningen urspr. nom. 
sg. strelx? af *straw(o)> *strau, gen. *strcewes etc); feawe (4) -utn 
2 5- 2 3» fceawum 25.21 (genom nybildning); gescawap 5.8 men 
sceawigap 6.8, sceawenne 28.1 (ea kan äfven bero på det före- 
gående se); i eawan (utan omljud, jfr. Siev. 403 anm. 2) står all- 
tid ea, likaså eawunga Mr. 1.45, eawisjirina 18.17 (omljudda for- 
mer se § 24.9. I heawan motsvarar eaw urspr. auw. 

P) Efter <?, i: treo 24.32 (regelrätt), treuw 12.33 (öfverfördt 
från gen., dat. sg., gen. pl.), treow (11), treowes 3.10, 21. 31, treos 
26.39, treowum 21.8 (blandformer; om den urspr. böjningen jfr. 
Paul B. VII: 164), cneu 17.14, Mr. 1.40, kneu 27.29, cneuris 



l ) Det torde dock vara fråga, om man ej blir nödgad att i north. antaga 
en motsatt öfvergång edw, eow till ew ; därpå synas de nedanför upptagna redupl. 
pret. formerna häntyda, liksom ock streu därigenom lättast förklaras. I Lind. träf- 
fas åtskilliga exempel, som synas knappast på annat sätt kunna förklaras, såsom 
Éceware (jämte sceawere), inscewung (jämte sceawung, sceowung), ewunga (jämte 
eawunga, eowunga\ jfr. Bouterw:s glossar. (Väl ej omljud i de sista orden) ? 
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16.4 (eljest cneoris,-se)\ efnpeu 24.49, -peuw 18.29,33, -peuwe 18.31, 
men peow 8.9 och peowce 26,69 (fem.,); om sammans. lareu, lat- 
teuw se § 32; pewige 4.10 men peowigan 6.24; oferpeowad 17.2; 
neowe (?) 7 g.), niowe 9.17, -tf Mr. 1.27; priuwa 26.75, men 
priowa 26.34. Om gesene etc. se § 28.4. — På samma sätt 
behandlas urspr. -euw, got. iggv (jfr. fsax. hriwön, triwi, triu- 
wi): reuwe 18.10, hrewnisse 4.17, hreunisse 3.2. 8.1 1, 12.40, 
(ge)hreuwnisse 11. 20.21, 21.32, men hreowep 1532, hreow- 
siap Mr. 1.15, hreownisse 21.30, 27.3, Mr. 1.4; getrewe 24.45, 
getreuwe 9.22, 25.21, men getreowe, -a 9.2, 25.21.23, getriowe 
27.43. — Här upptager jag ock é^^r 7.10 (för det vanliga ^<?zew 
jfr. north. zWr) samt feower 16.10, feowre 24.31, feower tene 1.17 
(3 £•)> feowertig Mr. 1.13, feordan, -e 5.26, 14.25. 

Y) Efter a och dess omljud ä£ Städse utan 10 äro: # (»all- 
tid») och med omljud <# (»lag»), sce (»sjö»). Genom bortfallande 
af w och sammandragning äro formerna nea-, neo- i nealehte etc. 
(§ 24.6) och hreanis 16.3 uppkomna (jtr. § 28.2). För öfrigt 
förekomma: snau 17.2, 28.3, saul (jfr. ofvan), blau (imp.) 6.1, 
sawenne 13.3, .stfw^ 6.25, sauwep 13.37, sawendes 13.18, sawena 
13.3, (ge)sawen 13.19.20, sauwen 13.19, gesauwen 13.22.23, cra- 
w#« 16.3. 

S) Efter 2: A^ 10.25 (»domesticos»), åzwik 10.36, Az^w 
10.36 (med efter w:s bortfallande inskjutet /), hina 13.52, 20.1. n, 
21.33, Az#* 10.25.36, 24.43 (med bortfallande af w ochsynkope- 
ring af u)\ keoredes 13.27, heorod 24.45. 

s) Efter o: prowian, licprowere Mr. 1.40, stowe^-a-um (10), 
stouw 27.33, flownisse 9.20. 

Q I pret. af redupl. verb, hvilkas stam ändas på u\ före- 
kommer eo och e omväxlande: seow 13.4.24.3 1.39, 25.26, ofer- 
seow 13.25, geseowe 13.27, ^10* 25.24 (2ggr.), heow 26. 5 1 , geheu 
27.60, creow 26.74, jr/^w 27.24, bleowen 7.27, b le w an 7.25. 
Dessa former med *w synas nästan saknas i vs. (dock cnew, Past. 
Care, Kluge, Beitr. z. Gesch. d. Germ. Conj., Strassburg 1879, s. 
99). Äro dessa pret. former med i yngre än de med eo, så torde 
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de bero på analogibildning efter andra /-preterita (jfr. dock äfven 
ofvan s. 58 noten). 

b) Efter konsonanter äro förhållandena de samma som i vs., 
t. ex. tara (för -u) 22.4 (vs. gearu\ iare 22.8, gearwe 24.44, 
25.10, iarwian (gearwian), spearwas, oelebearwes, merwe 23.32, 
herwep 6.24, melwes o. s. v. Likaså med utfallet w (Siev. §§ 
173 anm. 1, 305.5): ungeredun 27.30, uugegeradne 22.11, gega- 
relum 27.29, smirenisse 26.7, smerennis 2.1 1, 26.12. 



§ 36. Halfvokalen j. 

Den tecknas ömsom med i och g. 

1. Uddtjudande. Här begagnas i vanligen framför a, o, u, 
g framför e och i: tara 11.21, ioc 1 1.29.30, se iungce 19.20, -e 
19.22, iugupe 19.20, iumonnum 5.21 (men gumonnum 5.27.33) 
samt åtskilliga främmande namn: iacob, iosef t iohannes, iordan, 
tonas, iudea etc; med g: ge (= I), ge (== got. Ja) 12.8.50, 13.22 
(likaså i gce> oaktadt det följande ce\ get 24.6, 27.63, geta 15.16, 
18.16, 24.25 (? jfr. Siev. 74 a. i), gij (« *w, 3^/28.4), git(—I 
två) 9.28 etc. Den vanliga vs. skrifningen med ge framför a, o 
förekommer icke, liksom ej häller öfvergången af u till o i t. ex. 
geong (jfr. dock om geond y begeonda §§ 23 och 27. 

2. Midljudande bibehålles j i ags. endast a) efter kort vo- 
kal + r, tecknadt med g eller ig (om hvars uttal jfr. Siev. 175), 
t. ex. swerge 5.34, swerige 5.36, 26.74, to Jer ganne 5.41, her gas 
22.7, /lerigas 26.53, winbegccr 7.16 (f. -bergcz?), styrgan 23.4; b) 
stundom efter vokaler: cegan (n), cczgan(g)> ceigde 20.25, geceig- 
de Mr. 1.20, strcegde, -un 25.26, 21.8 (2 ggr.), preiga 16.22. 
Bortfallet är det i yfo/> 6.24, jiegap 24.10, Jiunge 10.22, gefreoge 
27.43.49 etc. (jtr. § 28.5). 

^/z/^. Hit höra äfven presensformer af den 2:dra 
sv. konjugationen (Siev. 41) på -ian 1. -igan (om uttalet se Siev. 
175. 1 anm), t. ex. folgian 8. ig> sorgian 6.2$, sorgige 6.2$, geas- 
cigan 12.46, geprouigan 16.21 o, s. v, — I higu (se föreg. §) 
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nigon, -tig 18.12. 13, nigopan 20.5, 27.45.46 är j inskjutet, sedan 
w förut bortfallit framför u. . 

3. Slutljudande förekommer j i R x endast i hbeg 6.30, 14.19. 



§ 37. Likvidan r. 

Som skriffel äro att anse åtskilliga fall, i hvilka r utfallit: 
wytryme 13.6, foletenne 9.6, forletendce (f. forletendrté) 11.24, 
dyste 22.46^ boper (f. broper) 5.23, cwen (f. cwernl. cweorn}) 18.6; 
likaså inskjutandet af r i fringre 23.4, geiarward 25.41, strcenc- 
tces 25.24 (med tanke på stregdanT), samt / för r i bloprce 1.2. 
Mera att betyda har r i gepriostra 27.45, apriostrad 24.28 (in- 
kommet från sista stafvelsens r? 1 ) Ordets etymologi okänd, Klu- 
ge Etym. Wörterb. »duster»). — Om metathesis af r och vokal 
se § 44. För öfrigt = vs. 



§ 38. Likvidan 1. 

Skriffel äro Jluglas (f. fuglas) 13.32 och c wcemdon (f. cwceltn- 
don}) 12.10. För öfrigt inga afvikelser från vs. 



§ 39. Nasalerna m och n. 

Exempel på bortfallandet af m och n framför spiranter (Siev. 
185) äro upptagna §§ 15,16,17, 24.7.8. 

Om mn för fn se § 40. 

I st. f. n står m i sindum 2.20, 17.26, weoputn 11. 17. Ut- 
fallet är n alltid i nemde, -un (= vs.); dessutom genom felskrif- 
n/ng i wydende 27.29 (=« windende}\ unbunde (f. unbundné) 16.19, 
gesomnugum Mr. 1.2 1, timbrade (f. timbrandé) 21.42. Felaktigt 
tillagt är n i fylgendun 4.25, consiunge 6.13, ondentende 3.6. 

Slutljudande « bortfaller ofta liksom i north. regelbundet, 
hos verb i inf. och opt. pl., i den svaga deklinationen samt hos 



') Jfr. FårÖmålets skrabrak f. skabrah^ Noreen, Fårömålets ljudl. s. 31. 
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adv. på ~an\ R 1 står i detta som i så många andra fall mellan 
vs. och north. Närmare detaljer tillhöra formläran. 



§ 40. Labialerna p, b, f. 

Uddljudande förekommer / i piperas 9.2, punde 10.29, pytt 
1 2. 1 1 , plagadun 1 1 . 1 7, prodbore 1 1 . 1 6, protbore 20. 3. 

För/ står a i wiue 1.24 (jfr. Siev. 194). Det latinska ph 
tecknas med ph, /, / i namnet ioseph 1.19, 27.57, iosefa 1.17, 
äv*/ (5), -<? 1. 16, iosp 1.20, £?&2>/ 27.56 med ph i capharnaum 
•17.24, philippus 10.3 etc, med / i alfeeds 10.3, cafarnaum n.23. 

Växling mellan /# och w« förekommer i .fte/ra, ,r/te/9i 2.18, 
17.5, 24.31, 27.46.50, Mr. 1. 11 och stemn 3.3.17, 12.19, Mr. ^S- 
För öfrigt = vs. 



§ 41. Dentalerna t, d, p s(z). 

1. För / står th i licetheras 15.7. Utfallet är / i ly Ungan 
I9-I3- 

2. I st. f. </ står stundom genom misskrifning) j& (Ö): pune 
4.8, £?/><? 7.5, deape, -a (adj.) 2.20, 8.22, 10.8, gehlionape Mr. 
2.15, wyrpe 24.22, wyrpon 10.6, hcetnep 5.32, genihtsumap 5.12, 
genczgep 23.12, geherep 6.*j y sorgap 6.34, pusenp 14.21, wiper- 
wearp 12.26; prep. •/»£/ skrifves ungefär lika ofta med */ och 3; 
i <afo#z# växlar likaledes <af och 5. Framför j öfvergår */ till / i 
(ge)bletsade 25.26.34, gebloetsad 21. 9, 23.39 (men bledsade 14.19), 
(ge)miltsa, -e, -ende, -ade (10); likaså står / för d i w»/ 1.7 (3 
ggr.), 5.12, 6.23, 24.16 (jfr. Siev. 224). . — Utfallet är d i mil- 
sade 14.14 samt wiperwear 14.24 (jfr. Zeuner s. 91, Bouterw. 
s. CLVIII). 

3. Den interdentala spiranten tecknas vanligen med p y min- 
dre ofta med d; båda förekomma i såväl udd- som mid- och 
slutljudet 1 ). I några fa fall förekommer äfven th, särdeles i träm- 

*) Vid citat har i denna afh. alltid begagnats p f äfven där i hs. står # # 
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mande hamn t. ex. ^bethlem 2.5, bartholomeus, matheus 10.3, 
bethsaidw 11.21, bethanice 21.17 etc. (men äfven medj&: nazarep 
2.23, 21. 11, Mr. 1.9, .bepfage 21. 1, arimapia 27.57, och med t 
i nazaret 4. 13) samt i följande ord: /Ä* 5.17, /&t# 7.9, Ä 21.42, 
Äfo*tfj& ?5.2, biddeth 7.10. ripath 6.26, scecgath 28.13. 

För j& står några gånger genom felskrifning rf; dcegne 5.25, 
awerdap 5.13, rf?#rf, -<? (subst.) 2.15, 4.16, 10.21, 20.19, 26.66, 
geweorpced 13.22. Äfvenledes förekommer t för p i slutet af några 
verbformer: neolicet 4.17, ro&ccet 2.6, scyldigat 6.12, adwcescet 
12.20, ,ft?m/ 12.39, gehnyscet 21.44, swerat 23.22 (jfr. Siev. 
358, 224). 

Om rf i #rf/<?, -«w, tf^rf/i? 19.24, jämte spapl 27.30, &%//<?, 
-#;# 19.28, 23.22, 25.31 jämte .s^/^/ 5.34 se Kluge, Anglia V. 84. 

4. Om förbindelserna ^, trj, Ar, jfr. §§ 27.42. 

5. z förekommer dels i några främmande namn, t. ex. ze- 
bedeces 4.11, zabulones 4.13, nazarep 2.23, nazarenisc 2.23, geze- 
mani 26.36, belzebub 12.24, dels i det likaledes utifrån komna 
bcezere 11. 11, 14.2, -*j.ii.I2, bezere 3.1, 14.18, bcedzere 16.14, 
I7-I3. 



§ 42. Gutturalerna (palatalerna) g, c, h (x), 

1. De gutturala konsonanterna öfvergå i ags. i vissa ställ- 
ningar till palataler ; i R 1 är förhållandet i detta fall följande : 

a. I uddljudet gälla samma regler som för vs. (Siev. 
206.1 — 3), t. ex. iarwad 20.23, däremot gald 17.24 (då a ej här 
är uppkommet af ed) o. s. v. 

b, I mid- och slutljucfet har däremot i R l (liksom i north. 
och Ps.) palataliseringen gripit mera omkring sig än i vs., hvil- 
ket visar sig 

«) genom palatalomljudet (§ 25). 

P) genom ett i R 1 ofta törekommtnde begagnande af ce i st. 
f. e- (både kort och långt) framför g och h samt äfven (för om- 
ljuds-*?) framför förbindelserna ng och rg. (Om orsaken till den. 
na öfvergång (som likaledes gäller framför halfvokalen j) jfr. § 3 e). 
Några gånger betecknas palataliseringen genom ett framför g in- 
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skjntet / : gepceignade Mr. 1.3 1, weig Mr. .1.3, oiktende 5.44 (f. 
oeihtende?). En dylik inskjutning förekommer ofta i north. (se 
Bouterw. s. XXXIX). 

Anm. Något inskjutande af e(i) efter c, g i ändelser till 
utmärkande af det palatala uttalet (Siev. 206.6) förekommer icke. 

2. Jämte c förekommer stundom k t. ex.: kasere (3), kcegen 
16.19, kalk 20.22.23, kempe (2), kennep (2), akende (3), kendu 
1.25, akenned (8), kennisse (3), kyning (5), kining 2.2, &'«§• 2.3, 
unklene 12.43, ^^ ri 7> ^#*# 27.29, kneorisse (3), kris t {6), tun- 
gulkrotftgu etc. (4), &z£ift 16. 1, ascakep 10.14, onscekep 10.33, 
^ (31), <?&*# I5«38, eknisse 21.19, tknum 24.19, fceknissutn 18.7, 
tf&w 23.37, bokeras etc. (18), gebroken 21.44, lokende 19.26, /<?- 
kigcep 27.25, roketto 13.35, deofulseoke (3), monsek 17.15, suken- 
dra 21.16, bilketto 13.35, y&/£« 13.15, 26.3, besenked 18.6, *ät- 
&m«, -*rw 25.36.43, gemerkade 27.66. Dessutom förekommer 
^ i £#00* 28.9, quomon 2.1, quartern 25.39. — I st. f. <: står 
felaktigt # i galdes 10.42, pongunge 15.36, pongade 26.27. — 
I .ra/di? 27.31 (=■ scalde i: sculdé) är c utfallet. — Om trj (Oir) se 
nedan. 

3. I st. f. det palatala ^ förekommer i några ord z : iarwad 
20.23, geiarwad 22.4, 25.34, geiarward 25.41, iarwede 26.12, 
iarwan 26.17, ^# 22.4, zor* 22.8 samt z>rdlr 10.10. Att här 
antaga öfvergång till halfvokalen y (Siev. 2.12 anm.) synes icke 
nödvändigt: då £* framtör # uttalades gutturalt, begagnade skrif- 
varen detta medel för att beteckna det palatala ljudet. l ) — Af 
andra, mindre ofta förekommande öfvergångar märkas: a) Efter 
/, r, föreg. af y, sättes stundom ig för g (Siev. 213 anm.) : byrig 
Mr. 1.9, 2.1 (men byrg Mr. 1.21), fyligdon Mr. 2.15. b) »Efter 
långa vokaler eller /, r % blir g i slutljudet och framför tonlösa 
konsonanter stundom A« (Siev. 214. 1): burk 10. 11 (men burg 
22.7, Mr. 1.33), genoh, astahg 5.1 (men .tfdg- 8.23, astag 3.16 
etc. (7)), *wä"^ 27.40, bceg 27.29. c) I förbindelsen ng står slut- 
ljudande cg, c (Siev. 215,224) i cynincg 21.5, 27.36, bwclinc 4.10. 
d) Bortfallet är # (Siev. 214.3) i <?;^« 27.32 och waw 6.30 



*) I /m/<? fins dock intet skäl för en dylik skrifning. 
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(men nicergne 21.18). e) Till i är ig förkortadt (Siev. 214.6) i 
wibed etc. (§ 32), — Dubbelt £- tecknas cg liksom i vs.; undan- 
tagsvis med ge i soegce 23.3, Mr. 2.10, -ap 23.3, 27.13, med c i 
licende 9.-2, 36. 4. Uddljudande /* bortfaller icke sällan : a) fram - 
lör vokal: eärd 25.24, <zfp 13.12, afdon 8.33, <?<?rta, -&w 6.21, 
18.35, eo 16.18, «ra (§ 23. a), *ra/<w 2.1, is 7.24, 24.46, */.r 
17.25, ymne («kymno«) 26.30, yngrade 25.35, geyrdon 19.25 samt 
vid sammandragning af ^ habban (se § 28); b) Iramför kons.: 
&/W, -ord 10.24. 25, ncescum 11.8, gencegep 23.12, ay/te 7.16» 
r^//<? (4),*) r^/ 28.3, ruxlende 9.23, ze/cer 8. 20, «wr/* 10.13,*) 
gewerfe 18.3, werfde 9.22, 17.17, af twtzrf ende 21.18 , gewyrfep 
6.19.20, welpas 15.27, zettVf* 21.24, cegwilc 7.17, 12.36, uk/it? 
13.21, forwon 17.19, 22.18. — Osäkerheten med afseende på 
uddljudande å visar sig äfven deruti, att /* stundom sättes fram- 
för ord, i hvilka det icke borde stå: a) framför vokal: kap, -e y 
- as 5-33-34-3Ö, 26.72, hefalsap 9.2, -adun 27.39, heo folsap Mr. 
2.7, hefalsunge 15.9, /&we/ 6.14, /«> (6), hoehtende 5.12, Juhtende 
5.1 1, hoehtnisse 5.10; b) framför konsonant: hripces 9.38, Arfo- 
pan(?) 1 2. 1, Å/w/£ 9.10, gehrefum 9.1 1, hreordep 12.3, gehreorde 
1 5.33, hreordum 22.31, /mwte 27.49. Om ett sådant bortfallan- 
de och tilläggande at /* jfr. Storm, Engl. Philologie, Heilbronn 
1881, s. 52 f. 

Af förändringar, som midljudande h undergår, märkas: a) 
Framför vokaler bortfaller h (Siev. 218) a) efter konsonant \fere 
6.26 (f. ferhé) ; P) efter vokaler (exempel förekomma § 28). b) I 
st. f. h i förbindelsen ht står g i dogter 15.22, aft i nealcechtun 
2 1. 1 (om geneolicte etc. jfr. Siev. 407.6). Om förbindelsen hs 
se nedan under 5. c) I vs* kvarstår A, då det genom vokalsyn- 
kope kommer att stå framför en tonlös konsonant (Siev. 222. i)„ 
v under det att i north. synkopering icke äger rum, utan h bort- 
faller, " nVårpå vokalerna kontraheras. R> är i detta fall vack- 
lande: h kvarstår (stundom skrifvet med g), i nehsta, ncehs ta etc. 
(13), nästan 5.43, tet nihsto 25.11, gesihst, gesihstu 7.3. 5, ge- 
sihp 5.28, 6.6 (men -gests 7.3, gesip 6.4), slcegst 23.37, slczhp 
\l pl. orégelb.) 10.28, 24.9, ofslcegp (3 pl.) 17.23 (men sfap 



*) Om h i hweorfan och hrtehe. Jfr. Siev. 217 anm. 
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5-21, ofslcep 23.34); vanligen bortfaller det i onfoef) (11 g., men 
onfoehp 13. 20). d) Framför r, n assimileras h i vs., men bort- 
faller liksom i förra fallet i Ps. och north.; hithörande ex. äro: 
heanisse (jfr. § 28.9), ncerra 21.31. — På fördubbladt h fins in- 
tet annat ex. än cechir 12.1. — Felaktigt tillagdt är h i wihtga 

21.45. 

Slutljudande h bibehålles städse *); oregelbundenheter i staf- 
ningen förekomma några gånger: gesech 8.4, gescegh 4.21 y ges&g 
3.16, betwihc 20.26, Mr. 1.26, betwig 24.16. På inverkan från 
pret. pl. beror g i (of)slog 14.10, 26.51.68, pvog 27.24 och an- 
tagligen äfven i slag (imp.) 5.21. 

5. x är tecken både för hs och cs. a) För (äldre) hs : flcex 
12.20, waexan etc. (se § 25.1), weox 13.26, sextig 13.8, exlan 
23.4, foxes 8.20. Om yngre hs se ofvan. — b) För cs (upp- 
kommet geom synkope af en vokal eller metathesis): ricsade 2.22^ 
axe 3.10, ruxlende 9.23, betwix 20.26, 27.56, betwiks 21.5, axast, 
xihsade etc. (se § 44). 



KAP. II. 
Några KonaonantisKa ljudlagar. 

§ 43. Gemination. 

1. Västgerm. konsonantförlängning, a) Framför /, r före^ 
kommer fördubbling i följande ord: settias 21. 12, hehsettU 27.19, 
t<eppel-> tceppilbred 5.35, 22.44 (?), bitter lice 26.7$, snotter, snyttro 
{med enkelt / snytru 11. 19; jfr. § 34 I B.), wcettre etc. (5), &chir 
12. 1 samt i miccle etc. (§ 34 I B.) och bättra 10.31, 12.12 (Siev. 
329). Antagligen är äfven / fördubbladt i lytle y -um (§ 34 I B), 



*) Det enda undantaget är möjligen genchccende 4.3 (jfr. Ps. genehlacu 
Zeuner s. 51), om ej snarare a eller o är uteglömdt efter e. 
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att döma af vokalens synkopering och fht. luzzil (jfr. Siev. B 
V: 75). — b) Fördubblingen framför urspr. j öfverensstämmer i 
hufvudsak med vs.; dock förekomma åtskilliga oregelbundna for- 
mer. Dubbel konsonant i st. f. enkel hafva: sellep (3 sg.) 7.1 1, 
sellap (3 sg.) 5.25, 10.21, 13.44, 23.18, 26.23, selle (imp.) 17.27, 
19.21, sylle 19.21, (ge)sittep, -ap (3 sg.) 19.28, 25.31, (ge)settap 
(3 s g-) 9 J 6, 2 4-47> gesette (imp.) 9.18, biddeth (3 sg.) 7. 10, rcec- 
cet (3 sg.) 2.6, arecce (imp.) 13.36, 15.15, secge (imp.) 18.17; 
tvärtom står enkel konsonant för dubbel i: apenende 7.3, 12.49, 
.28. 51, bidap (2 pl.) 20.22, wcecep (imp.) 25.13, wacnde 24.43. 
Efter lång vokal förekommer fördubbling i hcettu 20.12, gefcetted 
1315. 

2. Utom detta slags gemination förekommer i ags. fördubb- 
ling af konsonanter dels kvarstående från äldre tid, dels uppkom- 
men genom sammanryckning af två urspr. skilda konsonanter. 
Då R 1 häri öfverensstämmer med vs. upptagas endast de oregel- 
bundna former, som påträffats. Enkel konsonant i st. f. dubb,el 
liafva: cunun 20.25, behwitum 23.26, gesete (pret.) 25.23, wyrtru- 
jma 3.10, wytryme 13.6, metrymnisse 8.17, lateuw 15.14, latewas 
.23.16, latuwas 23.13 (men latteuw 2.6), sipcet 26.29. I mohpa 
6.19.20 motsvarar hp vs. pp. — Oregelbunden fördubbling före- 
kommer i: upp (4), scett (3), gesett (4), oppett 2.9, £■«*# 7- J 3, 
ytterre 25.30, £«/«/ 18.26, togebcedd8.2, fcess 9.20, 14.36, w^.f 
;2.i8, breccane 5.17 och i de främmande orden essaias (3), faris- 
jseas (3), cessarize 16.13. 

3. I vs. förenklas oftast geminerade konsonanter i slutet af 
ord och stafvelser. I R 1 råder häruti stor osäkerhet; i slutet af 
ord kvarstå vanligen båda konsonanterna (sä alltid i all, eall, 
.oftast i monn, menn\ ehuru äfven former med förenklad konso- 
nant förekomma t. ex. godspel 26.72, gecer 26.52, unfeor 8.30, 
mon 9.16, 12.10 etc, con 11.27, 2 5 12 » ingan 14.30 etc. Inuti 
ord framför konsonant skrifves konsonanten vanligen enkel, fastän 



*) I obetonad stafvelse hos verb på -ettan och deraf härledda subst. om- 
växla t och //; ondetu 7.23, 11. 6, -o 10.32, -efi 10.32, -ende Mr. 1.5, ondentende 
3.6, haletep 10.12, halettah 5.47, ka lettunge 23.7, roketto, bUketto 13.35, liceteras< 
^um (5), licetheras 15.7, licetteras, -e (6). 
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äfven dubbelskrifnirig förekommer, t. ex. firenfullra 11.19, snottre 
miccle o. s. v. 



§,44. Metathesis. 

1. At r-|- vokal: -em' (st § 2; med ytterligare metathesis 
carcrcenne 25:44), df-n 27.48, urnon, -en 8.24.28, eornende 28.8, 
beo?'nap 5.15, beornende 13.42, to beornane 1 3. 30, forboernep 3. 1 2, 
forberned 13.40, jorbernde 22.7, ' berstep cj.17, toberst 27.51, £#r- 
V&gvz (pret. pl) 27.51, tinterga etc: (? sé § 4 anm. 2); utan meta- 
thesis : grceshoppa 3.4. Metathesis af Vokal -|1 r framför /// träf- 
fas i frohtende 25.25, frohtade, -un 14. 30, 27.54, gefrohte 8.26 
(rrjen forhtigz 28.5, forhtigap . 10.31, forhtap 14.27). — jfr<?/ra 
2,$. i 7 är väl skriffel för perfa. 

2. Metathesis af ^ träffas i ahsige 21.24, ahsiap2. 8, tffoz- 
^tfjft 1 o. 1 1, ahsade, Hen 2.4, 12.10, axude, -un :• 22.23.35, gtaxäst 
19.7 (men geäscigan 22.46, äscadun, -en Mr. 1. 26, 17.10), betwix 
20.26, 27.56 samt ruxlende 9.23 (Ettm. s. 501). 

^4«w. Skriffel är unfawarde 27.51 (för ufanwarde)\ an- 
tagligen äfven geransinga 8.28 (= »gerasenorum»). 



Rättelse: 

S. 6, rad 3 tillägges: Undantagsvis förekommer <# i a^ce- 



För ötrigt hafva till följe, af brådska yicj tryckningen åt- 
skilliga tryckfel insmugit sig (så flere gånger / för p)> hvilka 
dock icke torde föranleda något missförstånd. 
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